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Вскоре после выхода первого издания в 1991 году книга «Програм ми ро ва ние на Perl» 
стала считаться неоспоримой библией по языку Perl, и по сей день она является основ
ным руководством по этому весьма практичному язы ку. Язык Perl начал жизнь в роли 
мощного средства обработки текста, но быстро превратился в универсальный язык 
програм ми рования, ко то рый помогает сотням и тысячам программистов, системных 
админи стра то ров и энтузиастов, таких как вы, справляться со своей работой.

В этом долгожданном обновлении «Верблюда» известные авторы дополнили опи са ние 
языка до его текущей версии 5.14 и добавили обзор некоторых особенностей го то вя
щейся к выходу версии 5.16. Все большую значимость в обработке текстов приобретает 
Юникод, а Perl предлагает лучшую и самую безболезненную поддержку этого стандар
та, тес но интегрируя Юникод во все сферы, в том числе в такой популярный механизм 
языка Perl, как регулярные выражения.

Наиболее важные особенности языка, охватываемые этим изданием:

• Новые ключевые слова и синтаксические конструкции

• Уровни ввода/вывода и кодировки

• Новые escapeпоследовательности

• Поддержка стандарта Unicode 6.0

• Групповые графемы и свойства символов Юникода

• Именованные сохраняющие группы в регулярных выражениях

• Рекурсивные и грамматические шаблоны

• Расширенный обзор архива CPAN

• Современные передовые приемы программирования

Том Кристиансен – автор и консультант по языку Perl, специализирующийся на об ра
ботке текстовой информации на естественных языках и компьютерной лингвистике. 
Соавтор книги «Perl Cookbook» и большей части электронной документации Perl. 

брайан д фой – опытный наставник и писатель, соавтор книг «Learning Perl», «Interme di
a te Perl»  и «Effective Perl Programming», автор книги «Mastering Perl».

Ларри Уолл – автор языка Perl, основоположник культуры Perl, специализируется на 
внед  рении своего лингвистического и антропологического опыта в информационные 
технологии, будучи человеком, чьи увлечения лежат на стыке этих наук.

Джон Орвант – основатель «The Perl Journal» и обладатель награды «White Camel» 2004 
го   да за вклад в развитие Perl.
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Предисловие

В погоне за счастьем
Perl – язык, с по мо щью ко то ро го вы сде лае те свою ра бо ту.

Ко неч но, ес ли эта ра бо та – про грам ми ро ва ние, то тео ре ти че ски ее мож но сде лать 
с по мо щью лю бо го «пол но го» ком пь ю тер но го язы ка. Но опыт по ка зы ва ет, что 
ком пь ю тер ные язы ки раз ли ча ют ся не столь ко воз	мож	но	стью	что-ли бо сде лать, 
сколь ко лег	ко	стью, с ко то рой это дос ти га ет ся. На од ном по лю се на хо дят ся так 
на зы вае мые язы ки чет вер то го по ко ле ния, с по мо щью ко то рых мож но лег ко де-
лать од ни ве щи и поч ти не воз мож но дру гие. На дру гом по лю се – так на зы вае мые 
язы ки с про мыш лен ны ми воз мож но стя ми (industrial-strength languages), по-
сред ст вом ко то рых оди на ко во труд но де лать поч ти все.

Perl не та ков. Ес ли ска зать крат ко, по за дум ке его соз да те лей на	этом	язы	ке	лег
ко	ре	шать	про	стые	за	да	чи,	со	хра	няя	воз	мож	ность	ре	шать	и	слож	ные.

Что это за «про стые за да чи», ко то рые долж ны ре шать ся лег ко? Ра зу ме ет ся, те, 
ко то рые мы ре ша ем изо дня в день. Нам ну жен язык, с по мо щью ко то ро го лег ко 
ра бо тать с чис ла ми и тек стом, фай ла ми и ка та ло га ми, ком пь ю те ра ми и се тя ми, 
а в осо бен но сти – с про грам ма ми. Он дол жен по зво лять лег ко за пус кать внеш ние 
про грам мы и про смат ри вать ре зуль та ты их ра бо ты в по ис ках ин те рес ных дан-
ных. Он дол жен по зво лять лег ко от прав лять эти ин те рес ные дан ные дру гим про-
грам мам, спо соб ным об ра ба ты вать их осо бым об ра зом. Он дол жен так же по зво-
лять нам лег ко раз ра ба ты вать соб ст вен ные про грам мы, из ме нять их и про из во-
дить от лад ку. И ко неч но, на ши соб ст вен ные про грам мы долж ны лег ко ком пи ли-
ро вать ся и за пус кать ся, а так же быть пе ре но си мы ми на лю бую со вре мен ную 
опе ра ци он ную сис те му.

Все это, а так же мно гое дру гое де ла ет Perl.

Пер во на чаль но раз ра бо тан ный как ин тег ри рую щий язык для UNIX, Perl дав но 
рас про стра нил ся на боль шин ст во дру гих опе ра ци он ных сис тем. По сколь ку Perl 
вы пол ня ет ся поч ти вез де, он яв ля ет ся од ной из наи бо лее пе ре но си мых сред про-
грам ми ро ва ния, су ще ст вую щих се го дня. Что бы пи сать пе ре но си мые про грам мы 
на C или C++, не об хо ди мо рас ста вить все эти стран ные по мет ки #ifdef для каж-
дой опе ра ци он ной сис те мы. Для обес пе че ния пе ре но си мо сти про грамм на Java 
нуж но раз би рать ся в ин ди ви ду аль ных осо бен но стях всех реа ли за ций этой плат-
фор мы. Для соз да ния пе ре но си мых сце на ри ев ко манд ной обо лоч ки нуж но пом-
нить син так сис всех ко манд для каж дой вер сии опе ра ци он ной сис те мы и пы тать-
ся най ти об щий зна ме на тель, бла го да ря ко то ро му они, как мож но на де ять ся, 
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бу дут ра бо тать всю ду. А что бы соз да вать пе ре но си мые про грам мы на Visual Ba-
sic, по тре бу ет ся дать бо лее гиб кое оп ре де ле ние по ня тия «пе ре но си мость». :-)

Perl по зво ля ет нам сча ст ли во из бе жать та ких про блем, со хра няя при этом мно гие 
пре иму ще ст ва дру гих язы ков и до бав ляя соб ст вен ные чу де са. У этих чу дес мно го 
ис точ ни ков: прак тич ность на бо ра функ ций Perl, изо бре та тель ность со об ще ст ва 
Perl и не ис тре би мый эн ту зи азм дви же ния open source в це лом. Од на ко в зна чи-
тель ной ме ре чу де са обу слов ле ны гиб рид ной при ро дой Perl. У Perl сме шан ное 
про ис хо ж де ние, и мно го об ра зие средств в этом язы ке все гда счи та лось плю сом, 
а не сла бо стью. Perl – это язык, го во ря щий: «Дай те мне ва ших ус та лых, ва ших 
бед ных»1. Ес ли вы чув ст вуе те се бя слов но в тес ня щей ся тол пе и стре ми тесь «ды-
шать сво бод но», то Perl – для вас.

Perl ох ва ты ва ет раз лич ные куль ту ры. Его взрыв ное рас про стра не ние в зна чи тель-
ной ме ре пи та лось стрем ле ни ем быв	ших	 сис тем ных UNIX-про грам ми стов взять 
с со бой как мож но боль ше из «ста ро го ми ра». Для них Perl яв ля ет ся пе ре но си мой 
квинт эс сен ци ей куль ту ры UNIX, оа зи сом в пус ты не «не воз мож но сти пе рей ти из 
од но го мес та в дру гое». Су ще ст ву ет, од на ко, и дви же ние в об рат ном на прав ле-
нии: веб-ди зай не ры, ра бо таю щие в Windows, с удо воль ст ви ем об на ру жи ва ют воз-
мож ность за пус кать свои Perl-про грам мы на UNIX-сер ве ре сво ей ком па нии без 
до ра бот ки.

Хо тя Perl осо бен но по пу ля рен сре ди сис тем ных про грам ми стов и веб-раз ра бот чи-
ков, это свя за но лишь с тем, что они пер вы ми его от кры ли; ау ди то рия Perl зна чи-
тель но ши ре. По лу чив при соз да нии скром ный ста тус язы ка об ра бот ки тек ста, 
Perl раз вил ся в слож ный язык про грам ми ро ва ния об ще го на зна че ния с бо га той 
сре дой раз ра бот ки про грамм, уком плек то ван ной от лад чи ка ми, про фи ли ров щи-
ка ми, ком по нов щи ка ми, ком пи ля то ра ми, биб лио те ка ми, ре дак то ра ми с под свет-
кой син так си са и дру ги ми ат ри бу та ми «на стоя ще го» язы ка про грам ми ро ва ния – 
ес ли они вам тре бу ют ся. Но все они от но сят ся к под держ ке воз мож но стей ре ше-
ния слож ных за дач, с чем справ ля ют ся мно гие дру гие язы ки. Уни каль ность Perl 
в том, что он ни ко гда не от сту пал от идеи лег ких ре ше ний для про стых за дач.

По сколь ку Perl яв ля ет ся од но вре мен но мощ ным и дос туп ным сред ст вом, он по-
сто ян но ис поль зу ет ся во всех мыс ли мых сфе рах – от аэ ро кос ми че ской тех ни ки 
до мо ле ку ляр ной био ло гии, от ма те ма ти ки до лин гвис ти ки, от гра фи ки до об ра-
бот ки до ку мен тов, от управ ле ния ба за ми дан ных до се те во го ад ми ни ст ри ро ва-
ния. Perl ис поль зу ет ся те ми, ко му по за рез нуж но бы ст ро про ана ли зи ро вать или 
пре об ра зо вать боль шие объ емы дан ных, будь то по сле до ва тель ность ге нов ДНК, 
на бор веб-стра ниц или кон трак ты на по став ку сви ни ны.

Су ще ст ву ет мно го сла гае мых ус пе ха это го язы ка. Perl как от кры тый про ект стал 
ус пеш ным еще до то го, как дви же ние open source по лу чи ло свое на зва ние. Perl 
сво бод но рас про стра ня ет ся, и так бу дет все гда. Каж дый мо жет ра бо тать с Perl 
так, как со чтет удоб ным, и на ос но ве очень ли бе раль ной по ли ти ки ли цен зи ро ва-
ния. Ес ли вы за ни мае тесь ком мер че ской дея тель но стью и хо ти те вос поль зо вать-
ся Perl, мо же те при сту пать. Язык Perl раз ре ша ет ся встраи вать в ком мер че ские 
при ло же ния бес плат но и без ог ра ни че ний. А для тех, у ко го воз ник нет про бле ма, 

1 «Give me your tired, your poor, Your huddled masses yearning to breathe free…» – эти сло-
ва яв ля ют ся ча стью тек ста сти хо тво ре ния, вы би то го на таб лич ке, ко то рая на хо дит ся 
в по ме ще нии внут ри пье де ста ла Ста туи Сво бо ды. См. фо то таб лич ки по адресу http://
en.wikipedia.org/wiki/The_New_Colossus. – Прим.	ред.
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ко то рую со об ще ст во Perl не смо жет ре шить, су ще ст ву ет без от каз ная стра хов ка – 
сам ис ход ный код. Со об ще ст во Perl не за ни ма ет ся про да жей сво их про фес сио-
наль ных тайн под ви дом «об нов ле ний». Со об ще ст во Perl ни ко гда не «вый дет из 
де ла» и не ос та вит вас с бро шен ным на про из вол судь бы про дук том.

Без ус лов но, по пу ляр но сти Perl спо соб ст ву ет его бес плат ное рас про стра не ние. Но 
это го не дос та точ но для объ яс не ния фе но ме на Perl, по сколь ку боль шой ус пех при-
хо дит да ле ко не ко всем бес плат но рас про стра няе мым па ке там. Де ло не в том, что 
он бес пла тен; он дос тав ля ет удо воль ст вие. Лю ди чув ст ву ют же ла ние тво рить на 
Perl, по сколь ку он да ет сво бо ду са мо вы ра же ния: мож но вы би рать меж ду це ля ми 
оп ти ми за ции – ско ро стью ра бо ты ком пь ю те ра или ско ро стью про грам ми ро ва ния, 
меж ду мно го сло ви ем и вы ра зи тель но стью, меж ду «чи та бель но стью» и про сто той 
под держ ки или по втор но го ис поль зо ва ния, или пе ре но си мо сти, или про сто той 
изу че ния, или по учи тель но стью. Мож но оп ти ми зи ро вать да же не по нят ность, ес-
ли при нять уча стие в кон кур се на са мую не по нят ную про грам му – Ob fus cated 
Perl Contest.

Perl спо со бен пре дос та вить все эти сте пе ни сво бо ды, по сколь ку яв ля ет ся язы ком 
с раз двое ни ем лич но сти. Это од но вре мен но и очень про стой, и очень бо га тый 
язык. Perl за им ст ву ет луч шие идеи прак ти че ски ото всю ду и объ еди ня ет их в про-
стую ло ги че скую сис те му. Для тех, ко му он про сто нра вит ся, Perl – это Practical	
Extraction	and	Report	Language (прак ти че ский язык из вле че ния дан ных и соз да-
ния от че тов). Для тех, кто лю бит его, Perl – это Pathologically	 Eclectic	 Rubbish	
Lister (па та ло ги че ски эк лек тич ный язык для рас пе чат ки че пу хи). А ми ни ма ли-
стам Perl ка жет ся про яв ле ни ем бес цель ной из бы точ но сти. Но это хо ро шо. Ре дук-
цио ни сты долж ны су ще ст во вать (в ос нов ном сре ди фи зи ков). Ре дук цио ни сты 
стре мят ся разъ ять це лое на час ти. Мы, все ос таль ные, про сто пы та ем ся со брать 
це лое из час тей.

Во мно гих от но ше ни ях Perl – про стой язык. Не тре бу ет ся знать мно же ст во осо-
бых за кли на ний, что бы ском пи ли ро вать про грам му на Perl – ее мож но про сто 
вы пол нить как па кет ный файл или сце на рий обо лоч ки. Ти пы и струк ту ры Perl 
про сты в ис поль зо ва нии и по ни ма нии. Perl не на ла га ет свои про из воль ные ог ра-
ни че ния на дан ные – стро ки и мас си вы мо гут быть сколь угод но ве ли ки, лишь бы 
хва ти ло опе ра тив ной па мя ти, и их ор га ни за ция по зво ля ет им лег ко уве ли чи вать-
ся по ме ре на доб но сти. Perl не тре бу ет изу че ния но вых син так си са и се ман ти ки, 
в зна чи тель ной ме ре за им ст вуя их из дру гих язы ков, с ко то ры ми вы мо же те быть 
зна ко мы (на при мер, C, awk, BASIC, Python, анг лий ский и гре че ский). На прак-
ти ке поч ти лю бой про грам мист смо жет про честь хо ро шо на пи сан ный код на Perl 
и со ста вить се бе пред став ле ние о том, что он де ла ет.

Очень важ но, что нет не об хо ди мо сти изу чать Perl пол но стью, что бы на чать пи-
сать по лез ные про грам мы. Изу че ние Perl мож но на чать с «тон ко го кон ца». Вы 
мо же те про грам ми ро вать на Perl вер сии «Дет ский Ле пет», и мы обе ща ем не сме-
ять ся над этим. Точ нее, мы обе ща ем сме ять ся не бо лее чем над пер вы ми по пыт-
ка ми ре бен ка твор че ски под хо дить к ми ру. Мно гие идеи Perl за им ст во ва ны из 
ес те ст вен но го язы ка, и од на из луч ших его черт со сто ит в том, что он по зво ля ет 
ис поль зо вать лишь под мно же ст во язы ка, ес ли его дос та точ но, что бы пе ре дать 
мысль. В куль ту ре Perl при ем ле ма лю бая сте пень вла де ния язы ком. По ли цию по 
ох ра не язы ка мы к вам не при шлем. Сце на рий Perl бу дет «пра виль ным», ес ли вы-
пол нит за да чу пре ж де, чем на чаль ник вас уво лит.
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Бу ду чи во мно гих от но ше ни ях про стым, Perl яв ля ет ся и бо га тым язы ком, в ко то-
ром мож но дол го со вер шен ст во вать ся. Это рас пла та за воз мож ность ре шать слож-
ные за да чи. Хо тя по на до бит ся не ко то рое вре мя на ос вое ние всех средств Perl, вы 
бу де те ра ды иметь в сво ем рас по ря же нии рас ши рен ные воз мож но сти, ко гда они 
вдруг по на до бят ся.

Бла го да ря сво ему про ис хо ж де нию Perl был бо га тым язы ком уже то гда, ко гда счи-
тал ся «про сто» язы ком пре об ра зо ва ния дан ных, пред на зна чен ным для ори ен ти-
ро ва ния в фай лах, про смот ра боль ших объ емов тек ста, соз да ния и по лу че ния ди-
на ми че ских дан ных и вы во да лег ко фор ма ти руе мых от че тов, ос но ван ных на этих 
дан ных. Но в ка кой-то мо мент на чал ся рас цвет Perl. Он стал так же и язы ком для 
ра бо ты с фай ло вой сис те мой, управ ле ния про цес са ми, ад ми ни ст ри ро ва ния баз 
дан ных, про грам ми ро ва ния в ар хи тек ту ре кли ент-сер вер, соз да ния без опас ных 
про грамм, управ ле ния дан ны ми в Се ти и да же для объ ект но-ори ен ти ро ван но го 
и функ цио наль но го про грам ми ро ва ния. Эти воз мож но сти не бы ли про сто ме ха-
ни че ски при со еди не ны к Perl – каж дая но вая си нер ги че ски ра бо та ет с ос таль ны-
ми, по сколь ку с са мо го на ча ла Perl про ек ти ро вал ся как ин тег ри рую щий язык.

Но Perl уме ет объ еди нять в еди ное це лое не толь ко соб ст вен ные функ ции. Он соз-
да вал ся как мо дуль ный, рас ши ряе мый язык. Perl по зво ля ет бы ст ро про ек ти ро-
вать, про грам ми ро вать, от ла жи вать и раз во ра чи вать при ло же ния, а так же без 
тру да рас ши рять функ цио наль ные воз мож но сти этих при ло же ний при не об хо ди-
мо сти. Perl мож но встраи вать в дру гие язы ки, а дру гие язы ки мож но встраи вать 
в Perl. С по мо щью ме ха низ ма им пор та мо ду лей мож но ис поль зо вать эти внеш-
ние оп ре де ле ния, как ес ли бы они бы ли встро ен ны ми функ ция ми Perl. Объ ект-
но-ори ен ти ро ван ные внеш ние биб лио те ки со хра ня ют свою объ ект ную ори ен ти-
ро ван ность в Perl.

Perl по мо га ет раз ра бот чи ку и в дру гих от но ше ни ях. В от ли чие от стро го ин тер-
пре ти руе мых язы ков, та ких как ко манд ные фай лы и сце на рии обо лоч ки, ко то-
рые ком пи ли ру ют и вы пол ня ют лишь од ну ко ман ду за раз, Perl сна ча ла бы ст ро 
ком пи ли ру ет всю про грам му в про ме жу точ ный фор мат. По доб но лю бо му дру го му 
ком пи ля то ру, он осу ще ст в ля ет раз лич но го ви да оп ти ми за ции и мгно вен но реа ги-
ру ет на лю бые ошиб ки – от син так си че ских и се ман ти че ских до не уда чи при свя-
зы ва нии с биб лио те ка ми. Ко гда ком пи ли рую щий ин тер фейс Perl удов ле тво рен 
ва шей про грам мой, он пе ре да ет про ме жу точ ный код на вы пол не ние ин тер пре та-
то ру (ли бо ка ко му-ли бо из не сколь ких мо ду лей ге не ра то ров, спо соб ных соз да вать 
текст на C или байт-код). Все это вы гля дит слож ным, од на ко ком пи ля тор и ин тер-
пре та тор ра бо та ют весь ма эф фек тив но, и обыч ный цикл ком пи ля ции-про го на-ис-
прав ле ния за ни ма ет счи тан ные се кун ды. В со во куп но сти с мощ ной под держ кой 
амор ти за ции от ка зов столь ко рот кий цикл де ла ет Perl язы ком, на ко то ром дей   -
стви тель но воз мож но бы строе про то ти пи ро ва ние. Поз же, по хо ду со вер шен ст во-
ва ния про грам мы, вы смо же те по вы сить тре бо ва ния к се бе и про грам ми ро вать 
боль ше за счет дис ци п ли ны, чем за счет ин туи ции. Perl и в этом ока жет со дей ст-
вие, ес ли его веж ли во об этом по про сить.

Perl так же спо соб ст ву ет соз да нию бо лее за щи щен ных про грамм. По ми мо всех 
обыч ных ин тер фей сов за щи ты, пре дос тав ляе мых дру ги ми язы ка ми, Perl за щи-
ща ет от слу чай ных оши бок в сис те ме без опас но сти по сред ст вом уни каль но го ме-
ха низ ма трас си ров ки дан ных, ав то ма ти че ски оп ре де ляю ще го дан ные, ко то рые 
по сту пи ли из не на деж но го ис точ ни ка, и пре дот вра щаю ще го вы пол не ние опас ных 
опе ра ций. На ко нец, Perl по зво ля ет соз да вать спе ци аль ные за щи щен ные от се ки, 
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в ко то рых мож но без опас но вы пол нять код со мни тель но го про ис хо ж де ния с ог ра-
ни че ни ем опас ных опе ра ций.

Па ра док саль но, но са мая боль шая по мощь, ко то рую Perl мо жет ока зать про грам-
ми сту, свя за на не столь ко с язы ком Perl, сколь ко с людь ми, ко то рые с ним ра бо-
та ют. Ска жем от кро вен но, со об ще ст во Perl со став ля ют лю ди, ко то рые бо лее чем 
кто-ли бо дру гой го то вы прий ти на по мощь. Ес ли счи тать, что в дви же нии Perl 
есть что-то бла го чес ти вое, то имен но это и есть его ос нов ная цен ность. Лар ри хо-
тел, что бы со об ще ст во бы ло чем-то вро де рая, и в це лом его же ла ние по ка осу ще ст-
в ля ет ся. Вне си те и свой вклад, что бы оно та ким и ос та ва лось.

Изу чае те ли вы Perl ра ди спа се ния ми ра, или из лю бо пыт ст ва, или по при ка зу 
ва ше го на чаль ни ка – в лю бом слу чае этот учеб ник по зво лит ос во ить как ос но вы, 
так и слож ные во про сы. И хо тя мы не на ме ре ва ем ся учить вас про грам ми ро ва-
нию, про ни ца тель ный чи та тель что-то при об ре тет как от ис кус ст ва, так и от нау-
ки про грам ми ро ва ния. Мы ре ко мен ду ем вам раз ви вать в се бе три ве ли кие доб ро-
де те ли про грам ми ста: лень, не	тер	пе	ливость	и вы	со	ко	ме	рие	(laziness, impatience, 
hub	ris). Мы на де ем ся, что, чи тая эту кни гу, вы най де те ее мес та ми до воль но за-
ни ма тель ной (а мес та ми – край не за ни ма тель ной). Ес ли это го ока жет ся не дос та-
точ но, что бы вы не за сну ли, по сто ян но на по ми най те се бе, что изу че ние Perl по-
вы сит цен ность ва ше го ре зю ме. Так что чи тай те даль ше.

Что нового в этом издании
Про ще ска зать, что ста ро го! Про шло дос та точ но мно го вре ме ни с мо мен та вы хо да 
пре ды ду ще го из да ния. В свое оп рав да ние мы мо жем лишь ска зать, что у нас бы-
ла на то па ра при чин, но те перь все в по ряд ке.

Третье из да ние вы шло в се ре ди не 2000 го  да, как раз ко гда вы шла вер сия Perl 5.6. 
Ко гда мы пи шем эти стро ки 12 лет спус тя, к вы хо ду го то вит ся вер сия Perl 5.16. 
Мно го во ды утек ло за эти го ды: вы шло не сколь ко но вых вер сий Perl 5 и слу чи-
лось ма лень кое со бы тие, ко то рое мы на зы ва ем Perl 6. Од на ко эта шес тер ка об-
ман чи ва. В дей ст ви тель но сти, Perl 6 – это «млад ший брат» Perl 5, а не важ ное об-
нов ле ние Perl 5, как мож но бы ло бы за клю чить из но ме ра вер сии. Но в этой кни ге 
не рас ска зы ва ет ся об этом дру гом язы ке. Она все еще по свя ще на Perl 5 – вер сии, 
ко то рой впол не ус пеш но поль зу ет ся боль шин ст во лю дей во всем ми ре (и да же 
пар ни из про ек та Perl 6!).1

Что бы рас ска зать, что но во го в этой кни ге, при дет ся рас ска зать, что но во го в Perl. 
Это из да ние – не про сто «кос ме ти че ский ре монт», при зван ный по вы сить про да жи 
кни ги. Это дол го ждан ное об нов ле ние опи са ния язы ка, про дол жав ше го ак тив но 
раз ви вать ся в те че ние по след них пя ти лет. Мы не бу дем пе ре чис лять все из ме не-
ния (при не об хо ди мо сти об ра ти тесь к стра ни цам perldelta), но есть кое-что, о чем 
нам хо те лось бы рас ска зать от дель но.

В Perl 5 мы на ча ли до бав лять но вые функ цио наль ные воз мож но сти, од но вре мен-
но соз да вая сред ст ва за щи ты ста рых про грамм от но вых ин ст рук ций. На при мер, 

1 По сколь ку мы ле ни вы, а вы уже знае те, что эта кни га по свя ще на Perl 5, сле ду ет упо мя-
нуть, что мы не все гда бу дем точ но ука зы вать но мер вер сии «Perl v5.n» – в ос тав шей ся 
час ти кни ги, ес ли вы уви ди те лишь но мер вер сии, на чи наю щий ся с «v5», про сто знай-
те, что речь идет об этой вер сии Perl.
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мы на ко нец смяг чи лись в от но ше нии час тых просьб реа ли зо вать ин ст рук цию, 
по доб ную ин ст рук ции switch. Од на ко, как это при ня то в ми ре Perl, мы сде ла ли ее 
луч ше и удоб нее, пре дос та вив вам бо лее пол ный кон троль над тем, что вы де лае-
те. Мы на зва ли ее given-when, но эта ин ст рук ция бу дет дос туп на, толь ко ес ли вы 
яв но по про си те об этом. Лю бая из сле дую щих ди рек тив вклю ча ет дос туп к этой 
но вой воз мож но сти:

use v5.10;
use feature qw(switch);
use feature qw(:5.10);

а вклю чив ее, вы по лу чае те «за ря жен ный» опе ра тор switch:

given ($item) {
    when (/a/)   { say "Matched an a" }
    when (/bee/) { say "Matched a bee" }
}

В гла ве 4 вы по зна ко ми тесь по бли же с этой и дру ги ми но вы ми осо бен но стя ми, 
так как там их об су ж де ние бо лее уме ст но.

Да же при том что под держ ка стан дар та Юни код (Unicode) су ще ст ву ет в Perl на чи-
ная с вер сии v5.6, она бы ла зна чи тель но улуч ше на в по след них вер си ях. В ча ст но-
сти, это ка са ет ся бо лее пол ной, чем в дру гих язы ках про грам ми ро ва ния на дан-
ный мо мент, под держ ки Юни ко да в ре гу ляр ных вы ра же ни ях. Бла го да ря по сто-
ян но му улуч ше нию под держ ки это го стан дар та Perl иной раз ис поль зу ет ся да же 
для ис пы та ний бу ду щих на ра бо ток «Кон сор циу ма Юни ко да». В пре ды ду щем из-
да нии этой кни ги весь ма те ри ал, по свя щен ный Юни ко ду, уме стил ся в един ст-
вен ной гла ве, а в этом из да нии об су ж де ние этой те мы встре ча ет ся вез де, где это 
уме ст но.

Ста ли еще луч ше ре гу ляр ные вы ра же ния – од на из осо бен но стей, ус той чи во ас-
со ции рую щих ся у про грам ми стов имен но с язы ком Perl. Дру гие язы ки за им ст во-
ва ли язык шаб ло нов из Perl и да ли ему на зва ние Perl Compatible Regular Expres-
sions (ре гу ляр ные вы ра же ния, со вмес ти мые с Perl), но при этом до ба ви ли не ко то-
рые свои осо бен но сти. Мы, в свою оче редь, за им ст во ва ли не ко то рые из этих осо-
бен но стей, про дол жая тра ди цию вби рать в Perl все са мое луч шее ото всю ду. Вы 
так же по зна ко ми тесь с мощ ны ми но вы ми функ ция ми для ра бо ты с Юни ко дом 
в шаб ло нах ре гу ляр ных вы ра же ний.

По то ки вы пол не ния (threads) так же пре тер пе ли зна чи тель ные из ме не ния. Perl 
под дер жи ва ет две мо де ли мно го по точ но го вы пол не ния: од ну мы на зва ли 5005thre
ads (по но ме ру вер сии, в ко то рой она бы ла до бав ле на), а дру гая – по то ки ин тер-
пре та то ра. На чи ная с вер сии v5.10 под дер жи ва ют ся толь ко по то ки ин тер пре та-
то ра. Од на ко по раз лич ным при чи нам мы ре ши ли не вклю чать об су ж де ние этой 
те мы в кни гу, а боль ше вни ма ния уде лить дру гим осо бен но стям. Ес ли у вас по-
явит ся же ла ние изу чить по то ки вы пол не ния, об ра ти тесь к стра ни це perlthrtut 
спра воч но го ру ко вод ст ва1, ко то рая со дер жит прак ти че ски все, что мы мог ли бы 
по мес тить в гла ву, опи сы ваю щую по то ки вы пол не ния. Воз мож но, в бу ду щем мы 
до ба вим эту гла ву в ка че ст ве бес плат но го при ло же ния.

1 Дос туп к со от вет ст вую щим стра ни цам мож но по лу чить при по мо щи ко ман ды perldoc	
perlthrtut или по ад ре су http://perldoc.perl.org/perlthrtut.html. – Прим.	ред.
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С те че ни ем вре ме ни од ни осо бен но сти по яв ля лись, дру гие ис че за ли. Не ко то рые 
экс пе ри мен таль ные осо бен но сти ока зы ва лись не удач ны ми, и мы за ме ня ли их 
дру ги ми экс пе ри мен таль ны ми осо бен но стя ми. Так бы ли уб ра ны и за бы ты псев-
до хе ши1. Ес ли вы не знае те, что это та кое, не пе ре жи вай те об этом и не ищи те их 
в этом из да нии.

И еще: с мо мен та по след не го об нов ле ния этой кни ги про изош ла круп ная ре во лю-
ция (или две) в прак ти ке про грам ми ро ва ния на Perl, как и в куль ту ре тес ти ро ва-
ния. Ар хив CPAN (Comprehensive Perl Archive Network – об шир ный се те вой ар-
хив ре сур сов для Perl) про дол жа ет свой экс по нен ци аль ный рост, что де ла ет его 
«убой ной осо бен но стью» Perl. Хо тя эта кни га и не об ар хи ве CPAN, мы все же бу-
дем рас ска зы вать о не ко то рых мо ду лях из не го, ко гда это по тре бу ет ся. Не пы тай-
тесь реа ли зо вать все на го лом Perl, без ис поль зо ва ния до пол ни тель ных мо ду лей.

Мы ис клю чи ли из это го из да ния две гла вы: спи сок мо ду лей стан дарт ной биб лио-
те ки и спи сок ди аг но сти че ских со об ще ний (гла вы 32 и 33 в пре ды ду щем из да нии). 
Обе они ус та ре ют еще до то го, как эта кни га по па дет на ва шу книж ную пол ку. Мы 
рас ска жем вам, как са мо стоя тель но по лу чить этот спи сок. Что ка са ет ся ди аг но-
сти че ских со об ще ний, их мож но най ти на стра ни це perldiag спра воч но го ру ко вод-
ст ва2 или вклю чить вы вод под роб ных пре ду пре ж де ний праг мой diagnostics.

Часть	I	«Об	щий	об	зор»

На чать все гда труд нее все го. В этой час ти ба зо вые идеи Perl из ла га ют ся в не-
фор маль ном ви де – уст рой тесь по удоб нее в ва шем лю би мом крес ле. Не пре тен-
дуя на роль пол но го учеб но го ру ко вод ст ва, эта часть пред ла га ет ско ро ст ное 
вве де ние в Perl, что уст ро ит не вся ко го чи та те ля. В раз де ле «Пе чат ная до ку-
мен та ция» (ни же) по ищи те кни ги, ко то рые луч ше со че та ют ся с ва шим сти-
лем уче бы.

Часть	II	«Ана	то	мия	Perl»

В этой час ти про во дит ся глу бо кое и ни чем не ог ра ни чен ное об су ж де ние внут-
рен не го уст рой ст ва язы ка на всех уров нях аб ст рак ции – от ти пов дан ных, пе-
ре мен ных и ре гу ляр ных вы ра же ний до под про грамм, мо ду лей и объ ек тов. 
Чи та тель по лу чит хо ро шее пред став ле ние о том, как ра бо та ет язык, а так же 
не сколь ко со ве тов по пра виль но му про ек ти ро ва нию про грамм. (А тех, кто ни-
ко гда не ис поль зо вал язык с по ис ком по шаб ло ну, ждет осо бое удо воль ст вие.)

Часть	III	«Perl	как	тех	но	ло	гия»

Мно гое мож но де лать с по мо щью од но го толь ко Perl, но в этой час ти вы изу чи-
те вол шеб ст во бо лее вы со ко го уров ня. Уз нае те о том, как за ста вить Perl прой-
ти че рез все пре пят ст вия, ко то рые по ста вит пе ред ним ваш ком пь ю тер, – от 
об ра бот ки Юни ко да, взаи мо дей ст вия про цес сов и мно го по точ но сти до ком пи-
ли ро ва ния, вы зо ва, от лад ки и про фи ли ро ва ния, а так же соз да ния соб ст вен-
ных внеш них рас ши ре ний на C или C++ или ин тер фей сов к имею щим ся API. 
Perl бу дет сча ст лив по бе се до вать с лю бым ин тер фей сом на ва шем ком пь ю те ре, 
да, по жа луй, и лю бом дру гом ком пь ю те ре в Ин тер не те, ес ли по зво лят по год-
ные ус ло вия.

1 Псев до хе ши – вир ту аль ные ас со циа тив ные мас си вы. – Прим.	ред.
2 Вос поль зуй тесь ко ман дой perldoc	 perldiag или ад ре сом http://perldoc.perl.org/perldi

ag.html. – Прим.	ред.
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Часть	IV	«Perl	как	куль	ту	ра»

Каж до му яс но, что у куль ту ры дол жен быть свой язык, но со об ще ст ву Perl все-
гда бы ло яс но, что у язы ка долж на быть куль ту ра. В этой час ти мы рас смат ри-
ва ем про грам ми ро ва ние на Perl как че ло ве че скую дея тель ность, яв ляю щую ся 
ча стью ре аль но го ми ра лю дей. Мы так же да ем мно го со ве тов от но си тель но то-
го, как за ни мать ся са мо со вер шен ст во ва ни ем и как сде лать, что бы ва ши про-
грам мы при но си ли боль ше поль зы лю дям.

Часть	V	«Спра	воч	ный	ма	те	ри	ал»

Здесь со б ра ны гла вы, в ко то рых чи та тель смо жет най ти что-ли бо в ал фа вит-
ном по ряд ке – от спе ци аль ных пе ре мен ных и функ ций до стан дарт ных мо ду-
лей и прагм. Глос са рий бу дет осо бен но по ле зен тем, кто не зна ком с жар го ном 
вы чис ли тель ной тех ни ки. На при мер, те, кто не зна ет, что та кое «праг ма», мо-
гут пря мо сей час по смот реть зна че ние это го сло ва. (А тем, кто не зна ет зна че-
ние сло ва «та кое», мы не мо жем по мочь ни чем.)

Стандартный дистрибутив
Офи ци аль ная по ли ти ка Perl, как от ме ча ет ся в стра ни це perlpolicy спра воч но го 
ру ко вод ст ва1, за клю ча ет ся в под держ ке двух по след них офи ци аль ных вер сий. 
По сколь ку на мо мент на пи са ния этих строк те ку щей бы ла вер сия v5.14, это оз на-
ча ет, что офи ци аль но под дер жи ва ют ся обе вер сии, v5.12 и v5.14. Ко гда бу дет вы-
пу ще на вер сия v5.16, офи ци аль ная под держ ка вер сии v5.12 пре кра тит ся.

В на стоя щее вре мя боль шин ст во про из во ди те лей опе ра ци он ных сис тем вклю ча ют 
Perl в ка че ст ве стан дарт ной со став ляю щей сво ей сис те мы, хо тя их цикл вы пус ка 
но вых вер сий мо жет не сов па дать с цик лом вы пус ка но вых вер сий Perl. На мо мент 
на пи са ния дан ной кни ги Perl вхо дит в стан дарт ные ди ст ри бу ти вы AIX, BeOS, 
BSDI, Debian, DG/UX, DYNIX/ptx, FreeBSD, IRIX, LynxOS, Mac OS X, OpenBSD, 
OS390, RedHat, SINIX, Slackware, Solaris, SuSE и Tru64. Не ко то рые ком па нии по-
став ля ют Perl на от дель ных CD с бес плат ным про грамм ным обес пе че ни ем или че-
рез груп пы об слу жи ва ния кли ен тов. Сто рон ние про из во ди те ли, та кие как Acti ve-
State, пре дос тав ля ют от ком пи ли ро ван ные ди ст ри бу ти вы для ря да опе ра ци он ных 
сис тем, в том чис ле про из во ди мых Microsoft.

Да же ес ли про из во ди тель вклю чил Perl в стан дарт ный ди ст ри бу тив, в ко неч ном 
ито ге, воз мож но, по на до бит ся от ком пи ли ро вать и ус та но вить Perl са мо стоя тель-
но. В ре зуль та те вы бу де те знать, что ва ша вер сия яв ля ет ся са мой све жей, и смо-
же те са ми вы брать, ку да ус та но вить биб лио те ки и до ку мен та цию. Так же мож но 
бу дет ре шить, сле ду ет ли ском пи ли ро вать Perl с под держ кой до пол ни тель ных 
рас ши ре ний, та ких как под держ ка мно го по точ ной мо де ли вы пол не ния, боль шие 
фай лы или мно же ст во низ ко уров не вых оп ций от лад ки, дос туп к ко то рым осу ще-
ст в ля ет ся че рез ключ ко манд ной стро ки D. (От лад чик уров ня поль зо ва те ля под-
дер жи ва ет ся все гда.)

Про ще все го за гру зить ком плект ис ход но го ко да Perl, ука зав брау зе ру до маш-
нюю стра ни цу на www.perl.org, где на вид ном мес те рас по ла га ет ся ин фор ма ция 
о за гру жае мых фай лах, а так же дос туп ны ссыл ки на ком пи ли ро ван ные дво ич-
ные мо ду ли для плат форм, ком пи ля то ры C для ко то рых за те ря лись.

1 Ко ман да perldoc	perlpolicy или http://perldoc.perl.org/perlpolicy.html. – Прим.	ред.



Предисловие 21

Мож но так же на пра вить ся пря мо в ар хив CPAN, опи сан ный в гла ве 19, по ад ре су 
http://www.cpan.org. Ес ли ра бо та с ним ока жет ся слиш ком мед лен ной (а это мо жет 
слу чить ся, по сколь ку он очень по пу ля рен), сле ду ет най ти зер каль ный сер вер 
CPAN по бли зо сти от се бя. На стра ни це http://www.cpan.org/SITES.html при во дит-
ся спи сок всех сай тов ар хи ва CPAN, от ку да вы мо же те вы брать удоб ное для вас 
зер ка ло. Не ко то рые зер ка ла дос туп ны по FTP, дру гие по HTTP (что мо жет иметь 
зна че ние для тех, кто вы хо дит в Ин тер нет из кор по ра тив ной се ти, за щи щен ной 
бранд мау эром). Муль ти п лек сор http://www.cpan.org по пы та ет ся при нять ре ше ние 
ав то ма ти че ски, од на ко при же ла нии вы лег ко смо же те из ме нить этот вы бор.

По лу чив ис ход ный код и рас па ко вав его в ка та лог, сле ду ет про честь фай лы 
README и INSTALL, что бы уз нать, как вы пол нить сбор ку Perl. В ка та ло ге мо-
жет так же иметь ся файл INSTALL.platform, где platform пред став ля ет плат фор-
му ва шей опе ра ци он ной сис те мы.

Ес ли дан ная плат фор ма яв ля ет ся раз но вид но стью UNIX, то ко ман ды, не об хо ди-
мые для по лу че ния, кон фи гу ри ро ва ния, сбор ки и ус та нов ки Perl, мо гут быть 
при мер но сле дую щие. Во-пер вых, не об хо ди мо вы брать ко ман ду, с по мо щью ко то-
рой бу дет по лу чен ис ход ный код. За гру зить па кет мож но с по мо щью брау зе ра 
или ин ст ру мен та ко манд ной стро ки:

% wget http://www.cpan.org/src/5.0/maint.tar.gz

Те перь нуж но рас па ко вать, скон фи гу ри ро вать, со брать и ус та но вить:

% tar zxf latest.tar.gz      # или сна ча ла gunzip, а за тем tar xf.
% cd perl-5.14.2             # или 5.* для дру гих вер сий.
% sh Configure -des          # при ни ма ет от ве ты по умол ча нию.
% make test && make install  # обыч но тре бу ет при ви ле гий су пер поль зо ва те ля

Для ва шей плат фор мы мо гут иметь ся уже го то вые па ке ты, не тре бую щие вы пол-
не ния всех этих опе ра ций (а так же вклю чаю щие ис прав ле ния и рас ши ре ния для 
ва шей плат фор мы). Кро ме то го, мно гие плат фор мы уже вклю ча ют пре дус та нов-
лен ный Perl, так что опи сан ные дей ст вия мо гут ока зать ся не нуж ны ми.

Ес ли Perl уже ус та нов лен, но вам хо чет ся ус та но вить дру гую вер сию, мож но из-
бе жать лиш ней ра бо ты, вос поль зо вав шись ин ст ру мен том perlbrew. Он ав то ма ти-
зи ру ет все опи сан ные дей ст вия и вы пол ня ет ус та нов ку в ка та лог, ку да вы имее те 
пра во ус та нав ли вать фай лы, ес ли не об ла дае те при ви ле гия ми ад ми ни ст ра то ра. 
Этот ин ст ру мент дос ту пен в CPAN под на зва ни ем App::perlbrew, но вы мо же те ус та-
но вить его, вы пол нив сле дую щие дей ст вия, как опи сы ва ет ся в до ку мен та ции:

% curl –L http://xrl.us/perlbrewinstall | bash

По сле ус та нов ки про сто по зволь те это му ин ст ру мен ту вы пол нить всю ра бо ту за 
вас:

% ~/perl5/perlbrew/bin/perlbrew install perl–5.14.2

Од на ко этим воз мож но сти ин ст ру мен та perlbrew не ог ра ни чи ва ют ся, по это му за 
до пол ни тель ной ин фор ма ци ей об ра щай тесь к до ку мен та ции.

Су ще ст ву ют так же рас ши рен ные вер сии стан дарт но го ди ст ри бу ти ва Perl. Ком-
па ния ActiveState пред ла га ет ActivePerl (http://www.activestate.com/activeperl/
down	loads) – бес плат ные вер сии для Windows, Mac OS X и Linux и плат ные – для 
Solaris, HP-UX и AIX.
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Strawberry Perl (http://strawberryperl.org/) – вер сия для Windows, вклю чаю щая 
раз лич ные ин ст ру мен ты, не об хо ди мые для ком пи ля ции и ус та нов ки сто рон них 
мо ду лей Perl из CPAN.

Citrus Perl (http://www.citrusperl.com/) – ди ст ри бу тив для Windows, Mac OS X 
и Li nux, вклю чаю щий ин ст ру мен та рий wxPerl для соз да ния гра фи че ских ин тер-
фей сов. Он пред на зна чен для тех, кто же ла ет соз да вать на язы ке Perl про грам мы 
с гра фи че ским ин тер фей сом. А в рас про стра не нии этих при ло же ний вам по мо-
жет дру гой ин ст ру мент, Cava Packager (http://www.cava.co.uk/), так же вхо дя щий 
в со став это го ди ст ри бу ти ва.

Электронная документация
Об шир ная элек трон ная до ку мен та ция по Perl вхо дит в со став его стан дарт но го 
ди ст ри бу ти ва. (О пе чат ной до ку мен та ции го во рит ся в сле дую щем раз де ле.) До-
пол ни тель ная до ку мен та ция по яв ля ет ся, как толь ко ус та нав ли ва ет ся но вый мо-
дуль из CPAN.

Упо ми ная в этой кни ге «стра ни цы ру ко вод ст ва Perl», мы име ем в ви ду ком плект 
элек трон ных стра ниц ру ко вод ст ва по Perl, ко то рый на хо дит ся на ва шем ком пь ю-
те ре. Под стра	ни	цей	элек	трон	но	го	ру	ко	вод	ст	ва	(manpage) бу дем по ни мать про-
сто файл с до ку мен та ци ей, для чте ния ко то ро го необя за тель но иметь UNIX-про-
грам му man. Стра ни цы ру ко вод ст ва Perl мо гут быть ус та нов ле ны да же как стра-
ни цы HTML, осо бен но в сис те мах, от лич ных от UNIX.

Элек трон ные стра ни цы ру ко вод ст ва по Perl раз де ле ны на не сколь ко сек ций, по-
это му мож но лег ко най ти нуж ное, не про ди ра ясь че рез сот ни стра ниц тек ста. По-
сколь ку стра ни ца верх не го уров ня на зы ва ет ся про сто perl, то в UNIX ко ман да man 
perl долж на при вес ти имен но на нее.1 Эта стра ни ца, в свою оче редь, обо зна ча ет 
стра ни цы, по свя щен ные кон крет ным те мам. На при мер, man perlre вы ве дет стра-
ни цу ру ко вод ст ва по ре гу ляр ным вы ра же ни ям Perl. Ко ман да perldoc час то ра бо-
та ет в тех сис те мах, в ко то рых не ра бо та ет ко ман да man. В ва шем ди ст ри бу ти ве 
мо гут так же со дер жать ся стра ни цы ру ко вод ст ва по Perl в фор ма те HTML или 
род ном для сис те мы фор ма те под сказ ки. Уточ ни те этот во прос у сво его сис тем но-
го ад ми ни ст ра то ра – ес ли, ко неч но, са ми не яв ляе тесь им. 

Навигация по стандартным страницам руководства
В не за па мят ные вре ме на (ес ли го во рить о Perl, то име ет ся в ви ду 1987 год) стра ни-
ца ру ко вод ст ва perl бы ла крат ким до ку мен том объ емом око ло 24 пе чат ных стра-
ниц. На при мер, раз дел по ре гу ляр ным вы ра же ни ям за ни мал все го два аб за ца. 
(Это го бы ло дос та точ но при ус ло вии зна ком ст ва с egrep.) В не ко то рых от но ше ни ях 
с тех пор из ме ни лось поч ти все. Ес ли счи тать стан дарт ную до ку мен та цию, раз лич-
ные ути ли ты, све де ния о пе ре но сах на раз лич ные плат фор мы и мно же ст во стан-
дарт ных мо ду лей, то на бе рет ся не сколь ко ты сяч пе чат ных стра ниц до ку мен та-
ции, раз бро сан ных по мно гим от дель ным стра ни цам элек трон но го ру ко вод ст ва. 

1 Ес ли при этом от кры ва ет ся не что не обо зри мое, то, ве ро ят но, вы об ра щае тесь к древ не-
му ру ко во дству вер сии 4. Про верь те, не ука зы ва ет ли пе ре мен ная среды MANPATH на мес-
та, где мож но про из во дить ар хео ло ги че ские рас коп ки. (Вве ди те perldoc perl, что бы уз-
нать, как на стро ить MANPATH со от вет ст вен но вы да че ко ман ды perl –V:man.dir.)
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(И это без уче та мо ду лей из CPAN, ко то рые мо гут быть у вас ус та нов ле ны, и в не-
ма лом ко ли че ст ве.)

Но в дру гих от но ше ни ях не из ме ни лось ни че го: по-преж не му жи ва стра ни ца ру-
ко вод ст ва perl и по-преж не му она яв ля ет ся наи луч шей от прав ной точ кой, ко гда 
вы не знае те, от ку да на чать. Раз ни ца в том, что, по пав ту да, нель зя ос та но вить ся. 
До ку мен та ция – это боль ше не кус тар ное про из вод ст во, это тор го вый пас саж 
с сот ня ми ма га зи нов. Вой дя в дверь, не об хо ди мо най ти пла кат, ко то рый по мо жет 
оп ре де лить, где на хо дит ся лав ка или уни вер саль ный ма га зин, про даю щий то, 
за чем вы при шли. Ко неч но, ос во ив шись в тор го вом цен тре, как пра ви ло, за ра нее 
зна ешь, ку да на пра вить ся.

Вот не ко то рые вы вес ки:

Таб	ли	ца	1.	Не	ко	то	рые	стра	ни	цы	ру	ко	вод	ст	ва	по	Perl

Страницаруководства Чтоосвещает

perl Дос туп ные стра ни цы ру ко вод ст ва по Perl

perldata Ти пы дан ных

perlsyn Син так сис

perlop Опе ра то ры и их при ори те ты

perlre Ре гу ляр ные вы ра же ния

perlvar Пре до пре де лен ные пе ре мен ные

perlsub Под про грам мы

perlfunc Встро ен ные функ ции

perlmod Как ис поль зо вать мо ду ли Perl

perlref Ссыл ки

perlobj Объ ек ты

perlipc Взаи мо дей ст вие меж ду про цес са ми

perlrun Как вы пол нять ко ман ды Perl, а также клю чи

perldebug От лад ка

perldiag Ди аг но сти че ские со об ще ния

Это лишь не боль шой от ры вок, но в нем со дер жит ся са мое не об хо ди мое. Как вид-
но, ес ли нуж ны све де ния о том или ином опе ра то ре, вам по тре бу ет ся perlop. А ес-
ли нуж но что-то вы яс нить о пре до пре де лен ных пе ре мен ных, сле ду ет ис кать 
в perlvar. Ес ли по лу че но не по нят ное ди аг но сти че ское со об ще ние, об ра щай тесь 
к perldiag. И так да лее.

В стан дарт ное ру ко во дство по Perl вхо дит спи сок час то за да вае мых во про сов 
(FAQ). Он раз бит на де вять раз ных стра ниц, пе ре чис лен ных в табл. 2:

Таб	ли	ца	2.	Стра	ни	цы	из	спи	ска	час	то	за	да	вае	мых	во	про	сов

Страницаруководства Чтоосвещает

perlfaq1 Об щие во про сы о Perl

perlfaq2 По лу че ние Perl и све де ния о нем

perlfaq3 Ин ст ру мен ты про грам ми ро ва ния
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Таб	ли	ца	2	(продолжение)

Страницаруководства Чтоосвещает

perlfaq4 Об ра бот ка дан ных

perlfaq5 Фай лы и фор ма ты

perlfaq6 Ре гу ляр ные вы ра же ния

perlfaq7 Об щие осо бен но сти язы ка Perl

perlfaq8 Взаи мо дей ст вие с сис те мой

perlfaq9 Се те вое взаи мо дей ст вие

Не ко то рые стра ни цы ру ко вод ст ва (табл. 3) со дер жат за ме ча ния по спе ци фи ке 
плат форм:

Таб	ли	ца	3.	Стра	ни	цы	с	за	ме	ча	ния	ми	по	спе	ци	фи	ке	плат	форм

Страницаруководства Чтоосвещает

perlamiga Вер сия для Amiga

perlcygwin Вер сия для Cygwin

perldos Вер сия для MS-DOS

perlhpux Вер сия для HP-UX

perlmachten Вер сия для Power MachTen

perlos2 Вер сия для OS/2

perlos390 Вер сия для OS/390

perlvms Вер сия для DEC VMS

perlwin32 Вер сия для MS-Windows

От но си тель но вер сий для раз ных плат форм см. так же гла ву 22 и ка та лог ports 
в ар хи ве CPAN (http://www.cpan.org/ports/index.html), опи сан ном вы ше.

Страницы руководства, не принадлежащие Perl
Ко гда мы ссы ла ем ся на до ку мен та цию, не при над ле жа щую Perl, как в слу чае geti
ti	mer(2), ссыл ка ука зы ва ет на стра ни цу getitimer из раз де ла 2 ру ко вод ст ва Unix 
Programmer’s Manual.1 Стра ни цы ру ко вод ст ва для сис тем ных вы зо вов, вро де 
getitimer, мо гут от сут ст во вать в сис те мах, от лич ных от UNIX, но ведь сис тем ные 
вы зо вы UNIX в та ких опе ра ци он ных сис те мах все рав но ис поль зо вать не по лу чит-
ся. Для тех, ко му дей ст ви тель но тре бу ет ся до ку мен та ция по ко ман де, сис тем но му 
вы зо ву или биб лио теч ной функ ции UNIX, ска жем, что мно гие ор га ни за ции по-
мес ти ли свои стра ни цы ру ко вод ст ва в Ин тер не те. Вы пол нив по иск по стро ке 
crypt(3) в Google, мож но най ти мно же ст во ко пий дан ной кон крет ной стра ни цы.

1 В раз де ле 2 долж ны со дер жать ся толь ко све де ния о пря мых вы зо вах опе ра ци он ной 
сис те мы. (Они час то на зы ва ют ся сис	тем	ны	ми	об	ра	ще	ния	ми	(«system calls»), но мы не-
ук лон но на зы ва ем их в этой кни ге сис	тем	ны	ми	вы	зо	ва	ми	(syscalls), что бы не спу тать 
с функ ци ей system, не имею щей от но ше ния к сис тем ным вы зо вам. Од на ко меж ду сис-
те ма ми есть не ко то рые раз ли чия в том, ка кие вы зо вы реа ли зо ва ны как сис тем ные, 
а ка кие – как об ра ще ния к биб лио те кам C, по это му есть ве ро ят ность, что getitimer(2) 
об на ру жит ся в раз де ле 3.
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Хо тя стра ни цы ру ко вод ст ва по Perl верх не го уров ня обыч но ус та нав ли ва ют ся 
в раз де ле 1 стан дарт ных ка та ло гов man, мы не бу дем до бав лять (1) к на зва ни ям 
та ких стра ниц ру ко вод ст ва в на шей кни ге. Их лег ко уз нать, по сколь ку они име-
ют вид «perlбубубу».

Печатная документация
Тем, кто хо чет боль ше уз нать о Perl, ре ко мен ду ем не ко то рые из да ния:

• «Perl 5 Pocket Reference», by Johan Vromans; O’Reilly Media (5th Edition, July 
2011). Эта ма лень кая бро шю ра слу жит удоб ным спра воч ни ком по Perl.

• «Perl Cookbook», by Tom Christiansen and Nathan Torkington, O’Reilly Media 
(2nd Edition, August 2003).1 Эта кни га до пол ня ет ту, ко то рая сей час у вас в ру-
ках. Она со дер жит го то вые ре цеп ты про грам ми ро ва ния на Perl. 

• «Learning Perl», by Randal Schwartz, brian d foy, and Tom Phoenix; O’Reilly 
Media (6th Edition, June 2011).2 Эта кни га учит про грам ми стов тем 30% ос нов 
Perl, ко то рые при го ж да ют ся в 70% слу ча ев. Она ори ен ти ро ва на на тех, кто 
пи шет ав то ном ные про грам мы, со дер жа щие по ряд ка па ры со тен строк.

• «Intermediate Perl», by Randal Schwartz, brian d foy, and Tom Phoenix; O’Reilly 
Media (August 2012).3 Эта кни га яв ля ет ся про дол же ни ем кни ги «Learning 
Perl» («Изу ча ем Perl») и зна ко мит чи та те лей со ссыл ка ми, струк ту ра ми дан-
ных, па ке та ми, объ ек та ми и мо ду ля ми.

• «Mastering Perl», by brian d foy; O’Reilly Media (July 2007). Это по след няя кни-
га три ло гии, вклю чаю щей так же кни ги «Learning Perl» («Изу ча ем Perl») 
и «Inter me diate Perl» («Изу ча ем Perl глуб же»). Вме сто ос нов язы ка она рас-
смат ри ва ет во про сы при ме не ния Perl для ре ше ния по все днев ных за дач.

• «Modern Perl», by chromatic; Oynx Neon (October 2010). Эта кни га со дер жит об-
зор со вре мен ных тем и прие мов про грам ми ро ва ния на Perl для тех, кто уже 
за ни ма ет ся про грам ми ро ва ни ем, но не уде ля ет вни ма ния по след ним со бы ти-
ям в ми ре Perl.

• «Mastering Regular Expressions», by Jeffrey Friedl; O’Reilly Media (3rd Edition, 
August 2006).4 Хо тя в кни ге не ос ве ще ны по след ние но во вве де ния в ре гу ляр-
ных вы ра же ни ях Perl, она яв ля ет ся цен ным спра воч ни ком для всех, кто хо-
чет знать, как ра бо та ют ре гу ляр ные вы ра же ния.

• «Object Oriented Perl», by Damian Conway, Manning, 1999. Для на чи наю щих 
и опыт ных раз ра бот чи ков объ ект но-ори ен ти ро ван ных про грамм. Эта кни га из-
ла га ет обыч ные и тай ные прие мы соз да ния мощ ных объ ект ных сис тем на Perl.

1 Т. Кри сти ан сен, Н. Тор кинг тон «Perl: биб лио те ка про грам ми ста». – Пер. с англ. – СПб.: 
Пи тер, 2001.

2 Р. Шварц, брай ан д фой и Т. Фе никс «Изу ча ем Perl», 5-е из да ние. – Пер. с англ. – СПб.: 
Сим вол-Плюс, 2009.

3 Р. Шварц, брай ан д фой и Т. Фе никс «Perl: изу ча ем глуб же», 3-е из да ние. – Пер. с англ. – 
СПб.: Сим вол-Плюс, 2014.

4 Д. Фридл «Ре гу ляр ные вы ра же ния», 3-е из да ние. – Пер. с англ. – СПб.: Сим вол-Плюс, 
2008.
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• «Mastering Algorithms with Perl», by Jon Orwant, Jarkko Hietaniemi, and John 
Macdonald, O’Reilly, 1999. Все по лез ные прие мы из кур са вы чис ли тель ных ал-
го рит мов, но без тя го ст ных до ка за тельств. Кни га ос ве ща ет фун да мен таль ные 
и по лез ные ал го рит мы, от но ся щие ся к гра фам, тек стам, мно же ст вам и ря ду 
дру гих об лас тей.

Су ще ст ву ет мно го дру гих книг и пуб ли ка ций по Perl, и по стар че ской дрях ло сти 
мы на вер ня ка по за бы ли упо мя нуть не ко то рые хо ро шие. (Из ми ло сер дия мы не 
ста ли от ме чать не ко то рые пло хие из да ния.)

По ми мо пе ре чис лен ных пуб ли ка ций, от но ся щих ся к Perl, мы ре ко мен ду ем сле-
дую щие кни ги. Они не по свя ще ны не по сред ст вен но Perl, но их бы ва ет удоб но 
иметь под ру кой в ка че ст ве спра воч ни ка, ис точ ни ка со ве тов или вдох но ве ния.

• «The Art of Computer Programming», by Donald Knuth, Volumes 1–4A: «Funda-
men tal Algorithms», «Seminumerical Algorithms», «Sorting and Searching», 
and «Combinatorial Algorithms»; Addison-Wesley (2011).1 

• «Introduction to Algorithms», by Thomas Cormen, Charles Leiserson, and Ronald 
Rivest; MIT Press and McGraw-Hill (1990).

• «Algorithms in C», by Robert Sedgewick, Addison-Wesley (1990). 

• «The Elements of Programming Style», by Brian Kernighan and P.J. Plauger; 
Pren tice-Hall (1988).

• «The Unix Programming Environment», by Brian Kernighan and Rob Pike; Pren-
ti ce-Hall (1984)2 (3rd Edition, August 2006).

• «POSIX Programmer’s Guide», by Donald Lewine, O’Reilly Media (1991).

• «Advanced Programming in the UNIX Environment», by W. Richard Stevens and 
Stephen A. Rago, Addison-Wesley (3rd Edition, May 2013).3

• «TCP/IP Illustrated», vols. 1–3, by W. Richard Stevens, Addison-Wesley (1992–
1996).

• «The Lord of the Rings», by J. R. R. Tolkien, Houghton Mifflin (U.S.) and Harper 
Collins (U.K.) (по след нее из да ние: 2005).4 

Дополнительные источники
Ин тер нет – чу дес ное изо бре те ние, и все мы про дол жа ем от кры вать воз мож но сти 
его наи бо лее пол но го ис поль зо ва ния. (Ко неч но, не ко то рые пред по чи та ют «от-
кры вать» Ин тер нет так, как Тол кин от кры вал Сре ди зе мье.)

1 Д. Кнут «Ис кус ст во про грам ми ро ва ния», то ма 1–4А: «Ос нов ные ал го рит мы», «По лу-
чис лен ные ал го рит мы», «Сор ти ров ка и по иск», «Ком би на тор ные ал го рит мы, часть 1». – 
Пер. с англ. – Виль ямс, 2013. 

2 Брай ан Кер ни ган и Роб Пайк «UNIX. Про грамм ное ок ру же ние». – Пер. с англ. – СПб.: 
Сим вол-Плюс, 2003.

3 У. Ри чард Сти венс и Сти вен Ра го «UNIX. Про фес сио наль ное про грам ми ро ва ние», 3-е 
из да ние. – Пер. с англ. – СПб.: Сим вол-Плюс, 2014.

4 Дж. Р. Р. Тол кин «Вла сте лин Ко лец», АСТ, 2009.
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Perl в Сети
По се ти те до маш нюю стра ни цу Perl http://www.perl.org/. Она пред ла га ет но во сти 
ми ра Perl, ис ход ные ко ды и ском пи ли ро ван ные вер сии для раз ных плат форм, те-
ма ти че ские ста тьи, до ку мен та цию, рас пи са ния кон фе рен ций и мно гое дру гое.

По се ти те так же веб-стра ни цу Perl Mongers http://www.pm.org, что бы взгля нуть 
на Perl с точ ки зре ния ши ро ких масс, так ска зать, на «кор ни», ко то рые бур но раз-
рас та ют ся во всех час тях све та, за ис клю че ни ем Юж но го по лю са, где их при хо-
дит ся дер жать в за кры том по ме ще нии. Ме ст ные груп пы PM про во дят ре гу ляр-
ные не боль шие встре чи, на ко то рых мож но об ме нять ся про фес сио наль ным опы-
том с дру ги ми ха ке ра ми Perl, жи ву щи ми в той же час ти све та.

Сообщения об ошибках
В том ма ло ве ро ят ном слу чае, ес ли ошиб ка об на ру же на в са мом Perl, а не в ва шей 
про грам ме, нуж но по ста рать ся вос про из ве сти ее в ми ни маль ном по объ ему кон т-
роль ном при ме ре и со об щить о ней с по мо щью про грам мы perlbug, по став ляе мой 
с Perl. До пол ни тель ные све де ния мож но най ти на http://bugs.perl.org.

В дей ст ви тель но сти, ко ман да perlbug яв ля ет ся лишь ин тер фей сом к ин ст ру мен ту 
уче та де фек тов под на зва ни ем RT.1 Кро ме то го, от чет об ошиб ке мож но от пра вить 
на ад рес perlbug@perl.org без при вле че ния до пол ни тель ных ин ст ру мен тов, од на-
ко perlbug вме сте с от че том от прав ля ет до пол ни тель ную ин фор ма цию о ва шей 
вер сии Perl, та кую как но мер вер сии и фла ги ком пи ля ции, ко то рые мо гут по мочь 
раз ра бот чи кам оп ре де лить ис точ ник ва шей про бле мы.

Мож но так же за гля нуть в спи сок су ще ст вую щих де фек тов. Воз мож но, кто-то 
уже столк нул ся с ва шей про бле мой. Нач ни те со стра ни цы https://rt.perl.org/ и пе-
рей ди те по ссыл ке perl5.

Ес ли речь идет о сто рон нем мо ду ле из ар хи ва CPAN, сле ду ет вос поль зо вать ся дру-
гой вер си ей ин ст ру мен та RT по ад ре су: https://rt.cpan.org/. Од на ко сле ду ет учи-
ты вать, что не все мо ду ли в ар хи ве CPAN поль зу ют ся бес плат ной ус лу гой RT, по-
это му все гда про ве ряй те до ку мен та цию, где мо гут при во дить ся до пол ни тель ные 
ин ст рук ции, ка саю щие ся от прав ки от че тов об ошиб ках.

Соглашения, принятые в этой книге
Не ко то рые из при ня тых на ми со гла ше ний бо лее под роб но об су ж да ют ся в со от-
вет ст вую щих раз де лах. Со гла ше ния по ко ду об су ж да ют ся в раз де ле «Стиль про-
грам ми ро ва ния» гла вы 21. Мож но ска зать, что на ши лек си че ские со гла ше ния 
пред став ле ны в глос са рии (наш сло варь).

В кни ге при ня ты сле дую щие ти по граф ские со гла ше ния:

заглавныесимволы

Ис поль зу ют ся для обо зна че ния фор маль ных на зва ний сим во лов Юни ко да 
и ло ги че ских опе ра то ров.

1 Про ект Best Practical, в рам ках ко то ро го осу ще ст в ля ет ся раз ра бот ка ин ст ру мен та Re-
qu est Tracker, или RT, бес плат но пре дос тав ля ет свою плат фор му ос нов ным про ек там 
Perl, вклю чая сам perl и все па ке ты в ар хи ве CPAN.
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Кур	сив

При ме ня ет ся для URL-ад ре сов, стра ниц ру ко вод ст ва, имен фай лов и про-
грамм. Но вые тер ми ны то же вы де ля ют ся кур си вом при пер вом по яв ле нии 
в тек сте. Для мно гих из этих тер ми нов мож но най ти аль тер на тив ные оп ре де-
ле ния в глос са рии, ес ли не дос та точ но тех, ко то рые име ют ся в тек сте. Кур сив 
так же ис поль зу ет ся для вы де ле ния ко манд и клю чей ко манд ной стро ки. Это, 
к при ме ру, по зво ля ет от ли чить ключ w, вклю чаю щий вы вод пре ду пре ж де-
ний, от па ра мет ра w (про вер ки на ли чия фай ла).

Мо но ши рин ный

Ис поль зу ет ся в при ме рах и в обыч ном тек сте для вы де ле ния про грамм но го 
ко да. Дан ные обо зна ча ют ся мо но ши рин ным шриф том и за клю ча ют ся в ка выч ки 
(""), не яв ляю щие ся ча стью зна че ния.

Моноширинныйкурсив

Слу жит для обо зна че ния об щих эле мен тов ко да, вме сто ко то рых не об хо ди мо 
под ста вить кон крет ные зна че ния. Он так же ис поль зу ет ся в не ко то рых при ме-
рах, что бы вы де лить вы вод, производимый программой. 

Моноширинный полужирный

Этот шрифт ис поль зу ет ся в при ме рах для обо зна че ния тек ста, ко то рый вво-
дит ся в ко манд ной стро ке.

Моноширинный полужирный курсив

Ис поль зу ет ся для вы де ле ния вы во да про грам мы, ко гда тре бу ет ся от ли чать 
его от тек ста, вво ди мо го в ко манд ной стро ке.

Мы при во дим мно же ст во при ме ров, и в боль шин ст ве слу ча ев это фраг мен ты бо-
лее круп ных про грамм. Не ко то рые при ме ры яв ля ют ся за вер шен ны ми про грам-
ма ми, что мож но уви деть по на чаль ной стро ке #!. Поч ти все на ши бо лее длин ные 
про грам мы на чи на ют ся со стро ки:

#!/usr/bin/perl

В дру гих при ме рах при во дит ся текст, ко то рый сле ду ет вве сти в ко манд ной стро-
ке. Мы ис поль зу ем % для обо зна че ния при гла ше ния обо лоч ки:

% perl -e 'print "Hello, world.\n"'

Hello, world.

Этот стиль – ти пич ный об ра зец стан дарт ной ко манд ной стро ки UNIX, в ко то рой 
оди ноч ные ка выч ки пред став ля ют «наи бо лее за ка вы чен ный» фор мат. В дру гих 
сис те мах со гла ше ния по ис поль зо ва нию ка вы чек и шаб лон ных сим во лов мо гут 
быть ины ми. На при мер, мно гие ин тер пре та то ры ко манд в MS-DOS и VMS тре бу-
ют двой ные, а не оди ноч ные ка выч ки при оп ре де ле нии ар гу мен тов, со дер жа щих 
про бе лы и шаб лон ные сим во лы.

Благодарности
Здесь мы пуб лич но при но сим бла го дар ность на шим со вет ни кам, кон суль тан там 
и ре цен зен там, что долж но ком пен си ро вать все гру бо сти, ска зан ные им в ча ст ном 
по ряд ке. Это: Эби гайл (Abigail), Мэ тью Бар нетт (Matthew Barnett), Пирс Ко ули 
(Piers Cawley), chromatic (хро ма тик), Да ми ан Кон вей (Damian Conway), Дейв Кросс 
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(Dave Cross), Хоа кин Фер ре ро (Joaquin Ferrero), Дже ре миа Фос тер (Jere miah Fos-
ter), Джефф Хей мер (Jeff Haemer), Юрий Ма лень кий (Yuriy Malen kiy), Ну но Мен-
дес (Nuno Mendes), Стеф фен Мюл лер (Steffen Müller), Эн ри ке Нелл (En ri que Nell), 
Дэ вид Ни кол (David Nicol), Фло ри ан Раг витц (Florian Ragwitz), Эл ли сон Рэн дал 
(Allison Randal), Крис Рое дер (Chris Roeder), Кит Томп сон (Keith Thomp son), Ле он 
Тим мер манс (Leon Timmermans), На тан Тор кинг тон (Nathan Tor king ton), Йо хан 
Вро манс (Johan Vromans) и Карл Уиль ям сон (Karl Williamson).

Осо бую бла го дар ность хо тим вы ра зить всем со труд ни кам из да тель ст ва O’Reilly 
Media за их ге рои че ские уси лия в пре одо ле нии бес чис лен ных, не ожи дан ных 
и не обыч ных про блем, свя зан ных с опуб ли ко ва ни ем этой кни ги в со вре мен ном 
по стмо дер ни ст ском из да тель ском ми ре. В пер вую оче редь мы хо те ли бы ска зать 
спа си бо на ше му вы пус каю ще му ре дак то ру Хол ли Бау эр (Holly Bauer) за ее бес ко-
неч ное тер пе ние в от но ше нии ты сяч ма лень ких уточ не ний и из ме не ний, сде лан-
ных уже по сле сда чи ру ко пи си. Мы бла го дар ны на чаль ни ку про из вод ст вен но го 
от де ла Дэ ну Фок сми ту (Dan Fauxsmith) за его упор ст во в по ис ке ред ких шриф тов, 
не об хо ди мых для мно го чис лен ных при ме ров ис поль зо ва ния Юни ко да, и за под-
дер жа ние плав но сти хо да про из вод ст вен но го кон вей е ра. Мы при зна тель ны за ве-
дую ще му про из вод ст вом Ада му Уит ве ру (Adam Witwer) за то, что он, за су чив ру-
ка ва, са мо от вер жен но бо рол ся с про грамм ным ком плек сом Anten na House, при-
ме няв шим ся для соз да ния го то вой к ти ра жи ро ва нию ко пии кни ги. На ко нец, 
бла го да рим из да те ля Ло ри Пет риц ки (Laurie Petrycki): она не про сто под дер жа ла 
всех при ча ст ных к соз да нию кни ги, о ко то рой меч та ли ав то ры, но и во оду ше ви ла 
са мих ав то ров на соз да ние книг, про чте ние ко то рых при но сит лю дям мас су удо-
воль ст вия.

Safari® Books Online
Safari Books Online – это вир ту аль ная биб лио те ка, ко то рая по-
зво ля ет лег ко и бы ст ро на хо дить от ве ты на во про сы сре ди бо лее 
чем 7 500 тех ни че ских и спра воч ных из да ний и ви део ро ли ков.

Под пи сав шись на ус лу гу, вы смо же те за гру жать лю бые стра ни цы из книг и про-
смат ри вать лю бые ви део ро ли ки из на шей биб лио те ки. Чи тать кни ги на сво их мо-
биль ных уст рой ст вах и со то вых те ле фо нах. По лу чать дос туп к но вин кам еще до 
то го, как они вый дут из пе ча ти. Чи тать ру ко пи си, на хо дя щие ся в ра бо те, и по сы-
лать свои от зы вы ав то рам. Ко пи ро вать и встав лять от рыв ки про грамм но го ко да, 
ра бо тать с за клад ка ми, за гру жать от дель ные гла вы, по ме чать клю че вые раз де-
лы, ос тав лять при ме ча ния, пе ча тать стра ни цы и поль зо вать ся мас сой дру гих 
пре иму ществ, по зво ляю щих эко но мить ва ше вре мя.

Бла го да ря уси ли ям O’Reilly Media дан ная кни га так же дос туп на че рез служ бу 
Safari Books Online. Что бы по лу чить пол ный дос туп к элек трон ной вер сии этой 
кни ги, а так же к дру гим кни гам схо жей те ма ти ки, из дан ны м O’Reilly и дру ги ми 
из да тель ст ва ми, под пи ши тесь бес плат но по ад ре су http://my.safaribooksonline.com.

Хотим услышать ваши отзывы
Мы про тес ти ро ва ли и вы ве ри ли все све де ния, пред став лен ные в этой кни ге так 
тща тель но, как мог ли, но чи та те ли мо гут об на ру жить, что не ко то рые функ ции 
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пре тер пе ли из ме не ния (или да же что мы до пус ти ли ошиб ки!). Про сим со об щать 
обо всех най ден ных ошиб ках, а так же по же ла ни ях для по сле дую щих из да ний по 
ад ре су:

O’Reilly & Associates, Inc.
1005 Gravenstein Highway North
1-800-998-9938 (в США и Ка на де)
1-707-829-0515 (меж ду на род ный/ме ст ный)
1-707-829-0104 (факс)

Кни га име ет свой веб-сайт, где мож но най ти спи сок об на ру жен ных оши бок и дру-
гую ин фор ма цию:

http://shop.oreilly.com/product/9780596004927.do

Здесь же вы най де те все при ме ры про грамм но го ко да, дос туп ные для за груз ки, 
что из ба вит вас от не об хо ди мо сти на би рать их вруч ную, как это де ла ли мы.

Свои ком мен та рии и во про сы тех ни че ско го ха рак те ра, ка саю щие ся этой кни ги, 
на прав ляй те по ад ре су:

bookquestions@oreilly.com.

До пол ни тель ную ин фор ма цию о кни гах, кон фе рен ци ях, цен трах ре сур сов и се ти 
из да тель ст ва O’Reilly вы най де те на сай те: 

http://www.oreilly.com
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Обзор Perl

Введение
Мы счи та ем Perl язы ком, ко то рый лег ко ос во ить и при ме нять, и на де ем ся убе-
дить в этом и вас. Од на из осо бен но стей Perl, де лаю щих его лег ким язы ком, за-
клю че на в воз мож но сти без оби ня ков ска зать то, что не об хо ди мо ска зать. Во мно-
гих язы ках про грам ми ро ва ния при хо дит ся объ яв лять ти пы, пе ре мен ные и под-
про грам мы, ко то рые пред по ла га ет ся ис поль зо вать, пре ж де чем на пи сать хо тя бы 
од ну строч ку вы пол няе мо го ко да. По доб ные объ яв ле ния – ра зум ный под ход, ес-
ли речь идет о слож ных за да чах, тре бую щих слож ных струк тур дан ных. Но для 
мно гих бо лее про стых, по все днев ных за дач хо те лось бы иметь язык про грам ми-
ро ва ния, на ко то ром мож но про сто ска зать:

print "Howdy, world!\n";

и про грам ма это сде ла ет.

Та ким язы ком и яв ля ет ся Perl. На прак ти ке этот при мер пред став ля ет со бой за-
кон чен ную про грам му1, и ес ли пе ре дать ее ин тер пре та то ру Perl, тот вы ве дет на эк-
ран "Howdy, world!". (\n в этом при ме ре обес пе чи ва ет пе ре вод стро ки в кон це вы во да.)

Вот и все. По	сле	то го как вы ска за ли, что хо те ли, то же не тре бу ет ся про из но сить 
мно го слов. В от ли чие от мно гих язы ков про грам ми ро ва ния, Perl счи та ет, что «вы-
ва лить ся» из про грам мы, ко гда за кон чил ся ис ход ный текст, – нор маль ный спо соб 
ее за вер ше ния. Ко неч но, при же ла нии вы мо же те яв но вы звать функ цию exit, как 
мо	же	те	и объ я вить не ко то рые пе ре мен ные, ли бо да же сде лать обя	за	тель	ным	объ-
яв ле ние всех пе ре мен ных. Но пра во вы бо ра при над ле жит вам. В Perl мож но по-
сту пать «так, как долж но» со глас но ва ше му лич но му по ни ма нию этих слов.

Есть мно го дру гих при чин, по ко то рым Perl лег ко ис поль зо вать, но пе ре чис лять 
сей час их все бес смыс лен но, по сколь ку это му и по свя ще на на ша кни га. Го во рят, 

1 Или «сце на рий» (script), «при ло же ние» (application), «ис пол няе мый объ ект» (execut ab-
le), «шту ко ви на» (doohickey). Ко му что боль ше нра вит ся.
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что дья вол про яв ля ет се бя в ча ст но стях, но Perl ста ра ет ся об лег чить ва шу жизнь 
и в труд ных си туа ци ях. На лю бом уров не Perl за бо тит ся о том, что бы дос та вить 
вас ту да, ку да нуж но, с ми ни му мом суе ты и мак си му мом ком фор та. Вот по че му 
мно гие про грам ми сты на Perl хо дят с глу пы ми ух мыл ка ми на фи зио но ми ях.

Эта гла ва пред став ля ет со бой об зор, по это му мы не пы та ем ся пред ста вить Perl 
с ра цио наль ной сто ро ны. Рав но как не пре тен ду ем на пол но ту из ло же ния или ло-
гич ность. Для это го пред на зна че ны сле дую щие гла вы. Вул кан цам, ан д рои дам 
и дру гим ли цам ана ло гич но го скла да ума сле ду ет про пус тить этот об зор и пе рей ти 
сра зу к гла ве 2, где плот ность ин фор ма ции вы ше. С дру гой сто ро ны, тем, ко му ну-
жен учеб ник, где все по сте пен но рас кла ды ва ет ся по по лоч кам, воз мож но, сле ду ет 
об ра тить ся к кни ге «Learning Perl»1. Но и дан ную кни гу по ка не вы бра сы вай те.

Эта гла ва пред став ля ет Perl дру	го	му	по лу ша рию ва ше го моз га, то му, ко то рое на зы-
ва ют ас со циа тив ным, ар ти сти че ским, управ ляю щим эмо ция ми или про сто впи-
ты ваю щим. Для это го Perl рас смат ри ва ет ся с раз ных то чек зре ния, что бы дать чи-
та те лю о нем та кое же яс ное пред став ле ние, ка кое слеп цы мог ли по лу чить о сло не 
(ощу пы вая его). Воз мож но, мы про дви нем ся даль ше муд ре цов: мы все-та ки име ем 
де ло с верб лю дом (см. об лож ку). На де ем ся, что хо тя бы од но из этих пред став ле ний 
о Perl по мо жет вам мень ше гор ба тить ся.

Естественные и искусственные языки
Язы ки бы ли изо бре те ны людь ми и для бла га лю дей. В ан на лах ком пь ю тер ных 
на ук этот факт слу чай но ока зал ся по за бы тым.2 По сколь ку (до пус кая воль ность 
ре чи) мож но ска зать, что соз да те лем Perl яв ля ет ся лин гвист, этот язык, по за-
дум ке, дол жен ра бо тать так же глад ко, как ес те ст вен ные язы ки. Са мо со бой, это 
ох ва ты ва ет мно же ст во ас пек тов, по сколь ку ес те ст вен ные язы ки хо ро шо ра бо та-
ют од но вре мен но на не сколь ких уров нях. Мож но бы ло бы пе ре чис лить мно гие из 
этих лин гвис ти че ских прин ци пов, но са мым важ ным прин ци пом про ек ти ро ва-
ния язы ка яв ля ет ся тот, что про стые ве щи долж ны де лать ся про сто, а слож ные 
ве щи долж ны быть реа ли зуе мы. (На са мом де ле, здесь два прин ци па.) Они мо гут 
по ка зать ся вам оче вид ны ми, од на ко мно гие язы ки про грам ми ро ва ния не удов ле-
тво ря ют то од но му, то дру го му ус ло вию.

Ес те ст вен ные язы ки удов ле тво ря ют обо им ус ло ви ям, по сколь ку лю ди не пре рыв-
но пы та ют ся вы ра жать как про стые, так и слож ные мыс ли, и по это му язы ки раз-
ви ва ют ся так, что бы справ лять ся с обеи ми за да ча ми. Perl про ек ти ро вал ся, пре-
ж де все го, как язык раз ви ваю щий ся, и он дей ст ви тель но эво лю цио ни ро вал со 
вре ме ни сво его соз да ния. Вклад в эво лю цию Perl вно си ли мно гие лю ди на про тя-
же нии ря да лет. Мы час то шу тим, что верб люд – это ло шадь, спро ек ти ро ван ная 
ко ми те том, но ес ли вду мать ся, верб люд дос та точ но хо ро шо при спо соб лен для 
жиз ни в пус ты не. Эво лю ция при ве ла верб лю да к от но си тель ной са мо дос та точ но-
сти. (С дру гой сто ро ны, в ре зуль та те эво лю ции верб люд не стал луч ше пах нуть. 
Как и Perl.) Вот од на из мно гих стран ных при чин, по че му мы сде ла ли верб лю да 
та лис ма ном Perl, но к лин гвис ти ке это име ет от да лен ное от но ше ние.

1 Рэн дал Шварц, Том Фе никс, брай ан д фой «Изу ча ем Perl», 5-е из да ние. – Пер. с англ. – 
СПб.: Сим вол-Плюс, 2009.

2 Точ нее, об этом фак те вспо ми на ют от слу чая к слу чаю.
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Да лее. Ко гда кто-то про из но сит сло во «лин гвис ти ка», мно гие на чи на ют ду мать 
о сло вах ли бо о пред ло же ни ях. Но сло ва и пред ло же ния – это лишь па ра удоб ных 
спо со бов чле не ния ре чи. Те и дру гие мож но раз бить на бо лее мел кие смы сло вые 
еди ни цы или объ еди нить в бо лее круп ные. А смысл каж дой еди ни цы су ще ст вен-
но за ви сит от син так си че ско го, се ман ти че ско го и прак ти че ско го кон тек ста, в ко-
то ром на хо дит ся эта еди ни ца. В ес те ст вен ном язы ке есть сло ва раз ных ви дов: су-
ще ст ви тель ные, гла го лы и про чее. Ес ли про из не сти сло во «dog» (со ба ка) изо ли-
ро ван но, в от ры ве от кон тек ста, пред став ля ет ся су ще ст ви тель ное, хо тя мож но 
ис поль зо вать это сло во и в дру гих смыс лах. То есть су ще ст ви тель ное мо жет вы-
пол нять функ ции гла го ла, при ла га тель но го или на ре чия в за ви си мо сти от кон-
тек ста. «If you dog a dog during the dog days of summer, you’ll be a dog tired dogcat-
cher.»1 Perl так же по-раз но му ин тер пре ти ру ет сло ва в за ви си мо сти от кон тек ста. 
Да лее мы уви дим, как он это де ла ет. Пом ни те про сто, что Perl пы та ет ся по нять, 
о чем идет речь, как это де ла ет лю бой хо ро ший слу ша тель. Perl со сво ей сто ро ны 
уси лен но ста ра ет ся со блю сти ус ло вия сдел ки. Ска жи те, че го вы хо ти те, а Perl, 
как пра ви ло, «со об ра зит». (Ес ли толь ко вы не нач не те не сти бес смыс ли цу – ана-
ли за тор Perl по ни ма ет Perl зна чи тель но луч ше, чем анг лий ский или суа хи ли.)

Но вер нем ся к су ще ст ви тель ным. Су ще ст ви тель ное мо жет быть на зва ни ем кон-
крет но го объ ек та или ро до во го клас са объ ек тов – и са мо по се бе оно не со дер жит 
ин фор ма ции о том, ко то рый из ва ри ан тов ис поль зу ет ся. Это раз ли чие про во дит-
ся в боль шин ст ве язы ков про грам ми ро ва ния, ко гда кон крет ная ве ли чи на на зы-
ва ет ся зна че ни ем, а об щая – пе ре мен ной. Зна че ние где-то про сто су ще ст ву ет, 
а вот пе ре мен ная в те че ние сро ка сво ей жиз ни свя зы ва ет ся с од ним или бо лее зна-
че ний. По это му ме ха низм ин тер пре та ции обя зан от сле жи вать связь пе ре мен ной 
с кон крет ны ми зна че ния ми. Ин тер пре та тор мо жет на хо дить ся в моз гу че ло ве ка 
или в ком пь ю те ре.

Синтаксис переменных
Пе ре мен ная – это про сто удоб ный спо соб хра нить что-ли бо, име но ван ный ящик, 
в ко то ром про грам мист мо жет най ти не что тре бую щее ся ему, ко гда оно позд нее 
по на до бит ся. Как и в ре аль ной жиз ни, есть ячейки хра не ния раз но го ти па: од ни 
яв ля ют ся, по су ще ст ву, тай ны ми, а дру гие от кры ты для всех. Не ко то рые хра ни-
ли ща вре мен ные, а дру гие – бо лее по сто ян ные. Спе циа ли сты в об лас ти ин фор ма-
ти ки лю бят об су ж дать «об лас ти ви ди мо сти» пе ре мен ных, под ра зу ме вая под этим 
вы ра же ни ем имен но то, что в нем ска за но. В Perl име ют ся дос та точ но удоб ные 
сред ст ва ре ше ния про блем об лас ти ви ди мо сти, с ко то ры ми чи та тель в бу дет 
иметь удо воль ст вие по зна ко мить ся в долж ное вре мя. Оно еще не на сту пи ло. (Лю-

1 При мер мно го знач но сти сло ва «dog» и за ви си мо сти от кон тек ста. Здесь оно ис поль зу-
ет ся в ро ли гла го ла; в ро ли су ще ст ви тель но го; в со ста ве идио мы, ко то рая во об ще пе ре-
во дит ся без при ме не ния сло ва «со ба ка» (dog days, дожд ли вые дни или дни по вы шен-
ной влаж но сти); в со став ном сло ве dogcatcher, ко то рое мо жет оз на чать со труд ни ка ве-
дом ст ва по над зо ру за ди ки ми жи вот ны ми или вы ра жать пре зри тель ное от но ше ние 
к бес тол ко во му по ли ти ку; а так же для опи са ния силь ной ус та ло сти (ус тал как со ба-
ка). – Прим.	пе	рев. 

 Воз мож но, чи та тель ус тал как со ба ка от всей этой лин гвис ти че ской трес кот ни. Но мы 
хо тим, что бы бы ло по нят но, чем Perl, чтоб его со ба ки под ра ли, от ли ча ет ся от обыч ных 
ком пь ю тер ных язы ков!
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бо пыт ные мо гут по ис кать при ла га тель ные local, my, our и state в гла ве 27 ли бо за-
гля нуть в раз дел «Объ яв ле ния, ог ра ни чен ные об ла стью ви ди мо сти» гла вы 4.)

В дан ный мо мент по лез нее про вес ти клас си фи ка цию пе ре мен ных по ти пам дан-
ных, ко то рые они спо соб ны хра нить. Как и в анг лий ском язы ке, в Perl ос нов ное 
раз ли чие про во дит ся меж ду дан ны ми в един ст вен ном и во мно же ст вен ном чис-
ле. Стро ки и чис ла яв ля ют ся дан ны ми в един ст вен ном чис ле, а спи ски строк или 
чи сел – во мно же ст вен ном. (А ко гда мы до бе рем ся до объ ект но-ори ен ти ро ван но-
го про грам ми ро ва ния, вы об на ру жи те, что ти пич ный объ ект вы гля дит еди нич-
ным сна ру жи, но мно же ст вен ным из нут ри – как груп па сту ден тов.) Пе ре мен ную 
в един ст вен ном чис ле мы на зы ва ем ска	ля	ром, а во мно же ст вен ном – мас	си	вом. 
По сколь ку стро ка мо жет хра нить ся в ска ляр ной пе ре мен ной, мож но на пи сать 
та кую, не сколь ко бо лее длин ную (и снаб жен ную ком мен та рия ми) вер сию на ше го 
пер во го при ме ра:

my $phrase = "Howdy, world!\n"; # Соз дать но вую пе ре мен ную.
print $phrase;                  # Вы вес ти пе ре мен ную.

При ла га тель ное my со об ща ет ин тер пре та то ру Perl, что $phrase – со вер шен но но вая 
пе ре мен ная, по это му ему не нуж но пы тать ся ис кать пе ре мен ную с этим име нем. 
Об ра ти те вни ма ние, что нам не при шлось пред ва ри тель но оп ре де лять, ка кой тип 
име ет пе ре мен ная $phrase. Сим вол $ ука зы ва ет Perl на то, что phrase пред став ля ет 
со бой ска ляр ную пе ре мен ную, т. е. со дер жит един ст вен ное зна че ние. На про тив, 
имя пе ре мен ной-мас си ва долж но на чи нать ся сим во лом @. (Воз мож но, вам бу дет 
про ще за пом нить, что $ – это сти ли зо ван ная бу к ва «s», от «scalar», то гда как @ – 
сти ли зо ван ная «a», от «array».)1

В Perl име ют ся не ко то рые дру гие ти пы пе ре мен ных с та ки ми не при вле ка тель ны-
ми име на ми, как «хеш» (hash), «де ск рип тор» (handle) и «за пись таб ли цы имен» 
(typeglob). Как и в слу чае ска ля ров и мас си вов, пе ре мен ным этих ти пов пред ше-
ст ву ют за бав ные сим во лы, ко то рые бо лее ши ро ко из вест ны как ра зы ме но вы ваю-
щие пре фик сы. В табл. 1.1 при во дит ся пол ный спи сок ра зы ме но вы ваю щих пре-
фик сов, ко то рые мо гут вам встре тить ся:

Таб	ли	ца	1.1.	Ти	пы	пе	ре	мен	ных	и	об	лас	ти	их	ис	поль	зо	ва	ния

Тип Символ Пример Чтообозначает

Ска ляр $ $cents От дель ное зна че ние (чис ло или стро ку)

Мас сив @ @large Спи сок зна че ний с чи сло вым клю чом

Хеш % %interest Груп па зна че ний со стро ко вым клю чом

Под про грам ма & &how Фраг мент ко да Perl, ко то рый мо жет быть вы зван

Typeglob * *struck Все, что име ет имя struck

Не ко то рые пу ри сты от язы ков про грам ми ро ва ния счи та ют эти ра зы ме но вы ваю-
щие пре фик сы при чи ной от вра ще ния к Perl. Это по верх но ст ный взгляд. У этих 
сим во лов мно го дос то инств, не по след ним из ко то рых яв ля ет ся воз мож ность под-
ста нов ки, или ин тер по ля ции (interpolation), этих сим во лов в стро ки без вся ко го 
до пол ни тель но го син так си са. Кро ме то го, сце на рии Perl лег ко чи тать (тем, кто 

1 Это уп ро щен ное из ло же ние на стоя щей ис то рии ра зы ме но вы ваю щих пре фик сов, ко то-
рая бу дет рас ска за на в гла ве 2.
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по тру дил ся изу чить Perl!), по сколь ку су ще ст ви тель ные от ли ча ют ся от гла го лов. 
В язык мо гут до бав лять ся но вые гла го лы без ущер ба для ста рых сце на ри ев. (Мы 
уже го во ри ли, что в Perl на эта пе про ек ти ро ва ния бы ла за ло же на воз мож ность 
раз ви тия.) И ана ло гия с су ще ст ви тель ны ми при ве де на не зря: есть мас са при ме-
ров в анг лий ском и дру гих язы ках, ко гда тре бу ют ся грам ма ти че ские мар ке ры 
су ще ст ви тель ных. Вот так мы ду ма ем! (Как нам ка жет ся.)

Единственное число
В при ве ден ном вы ше при ме ре мы ви де ли, что ска ля ру мож но при сваи вать но вое 
зна че ние с по мо щью опе ра то ра = по доб но то му, как это де ла ет ся во мно гих дру гих 
язы ках про грам ми ро ва ния. Ска ляр ным пе ре мен ным мож но при сваи вать ска ляр-
ные зна че ния лю бо го ви да: це лые чис ла, чис ла с пла ваю щей за пя той, стро ки и да-
же та кие эзо те ри че ские ве щи, как ссыл ки на дру гие пе ре мен ные или объ ек ты. 
Есть мно го спо со бов соз да ния этих зна че ний, ко то рые долж ны при сваи вать ся.

Как и в ко манд ной обо лоч ке UNIX1, мож но ис поль зо вать раз лич ные ме ха низ мы 
рас ста нов ки ка вы чек для соз да ния зна че ний раз но го ви да. Двой ные ка выч ки 
(doub le quotes) вы пол ня ют ин	тер	по	ля	цию	пе	ре	мен	ных2 и ин	тер	по	ля	цию	об	рат
но	го	слэ	ша (на при мер, пре вра ще ние \n в сим вол пе ре во да стро ки), то гда как оди-
ноч ные ка выч ки по дав ля ют ин тер по ля цию. А об рат ные ка выч ки (на кло нен ные 
вле во) вы зы ва ют вы пол не ние внеш ней про грам мы и воз врат ее вы да чи, ко то рая 
пе ре хва ты ва ет ся как од на стро ка, со дер жа щая все стро ки вы да чи.

my $answer = 42;                # це лое чис ло
my $pi = 3.14159265;            # ве ще ст вен ное чис ло
my $avocados = 6.02e23;         # экс по нен ци аль ная за пись
my $pet = "Camel";              # стро ка
my $sign = "I love my $pet";    # стро ка с ин тер по ля ци ей
my $cost = 'It costs $100';     # стро ка без ин тер по ля ции
my $thence = $whence;           # зна че ние дру гой пе ре мен ной
my $salsa = $moles * $avocados; # га ст ро хи ми че ское вы ра же ние
my $exit = system("vi $file");  # чи сло вой код ре зуль та та вы пол не ния ко ман ды
my $cwd = `pwd`;                # стро ка вы да чи ко ман ды

И хо тя мы еще не рас ска за ли о не обыч ных зна че ни ях, сле ду ет ука зать, что ска-
ля ры мо гут со дер жать ссыл ки на дру гие струк ту ры дан ных, в том чис ле под про-
грам мы и объ ек ты.

my $ary = \@myarray;            # ссыл ка на име но ван ный мас сив
my $hsh = \%myhash;             # ссыл ка на име но ван ный хеш
my $sub = \&mysub;              # ссыл ка на име но ван ную под про грам му

my $ary = [1,2,3,4,5];          # ссыл ка на ано ним ный мас сив

1 Здесь и всю ду, го во ря «UNIX», мы под ра зу ме ва ем лю бую опе ра ци он ную сис те му, по хо-
жую на UNIX, в том чис ле BSD, Mac OS X, Linux, Solaris, AIX и, ко неч но, UNIX.

2 Ино гда соз да те ли сце на ри ев ко манд ной обо лоч ки на зы ва ют это «под ста нов кой», но мы 
пред по чи та ем со хра нить это сло во для ис поль зо ва ния в Perl в дру гих це лях. По это му, 
по жа луй ста, на зы вай те это ин тер по ля ци ей. Мы ис поль зу ем этот тер мин в тек сто ло ги-
че ском смыс ле («этот от ры вок яв ля ет ся гно сти че ской ин тер по ля ци ей»), а не в ма те ма-
ти че ском («дан ная точ ка на гра фи ке по лу че на ин тер по ля ци ей меж ду дву мя дру ги ми 
точ ка ми»).
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my $hsh = {Na => 19, Cl => 35}; # ссыл ка на ано ним ный хеш
my $sub = sub { print $state }; # ссыл ка на ано ним ную под про грам му
my $fido = Camel>new("Amelia");# ссыл ка на объ ект

Ко гда соз да ет ся но вая ска ляр ная пе ре мен ная, но до то го как ей при свое но зна че-
ние, она ав то ма ти че ски ини циа ли зи ру ет ся зна че ни ем undef, ко то рое, как и сле до-
ва ло ожи дать, оз на ча ет «не  оп ре де ле но» (undefined). В за ви си мо сти от кон тек ста, 
не оп ре де лен ное зна че ние мо жет ин тер пре ти ро вать ся как пус тое зна че ние: "" или 
0. В бо лее об щем слу чае, в за ви си мо сти от кон тек ста ис поль зо ва ния, пе ре мен ные 
ав то ма ти че ски ин тер пре ти ру ют ся как стро ки, чис ла или зна че ния «true» (ис ти-
на) или «false» (ложь), обыч но на зы вае мые бу ле вы ми, или ло ги че ски ми зна че-
ния ми. Вспом ни те, как ва жен кон текст в ес те ст вен ном язы ке. В Perl раз ные опе-
ра то ры пред по ла га ют по лу че ние в ка че ст ве па ра мет ров раз лич но го ви да оди ноч-
ных зна че ний, и мы бу дем го во рить, что дан ные опе ра то ры пре дос тав ля ют для 
этих па ра мет ров ска ляр ный кон текст. Ино гда мы бу дем бо лее кон крет но го во-
рить, что опе ра тор пре дос тав ля ет чи сло вой, стро ко вый или ло ги че ский кон текст 
для этих па ра мет ров. (Ни же мы рас ска жем о спи соч ном кон тек сте, ко то рый про-
ти во пос тав ля ет ся ска ляр но му.) Perl ав то ма ти че ски пре об ра зу ет дан ные к ви ду, 
тре буе мо му те ку щим кон тек стом, ру ко во дству ясь здра вым смыс лом. Пред по ло-
жим, на при мер, что вы ска за ли сле дую щее:

my $camels = '123';
print $camels + 1, "\n";

Пер во на чаль ным зна че ни ем пе ре мен ной $camels яв ля ет ся стро ка, но она пре об ра-
зу ет ся в чис ло, что бы мож но бы ло при ба вить к ней еди ни цу, а за тем об рат но 
в стро ку, что бы мож но бы ло вы вес ти ее как 124. Сим вол пе ре во да стро ки, "\n", то-
же на хо дит ся в стро ко вом кон тек сте, но по сколь ку он из на чаль но яв ля ет ся стро-
кой, пре об ра зо ва ние не тре бу ет ся. Об ра ти те, од на ко, вни ма ние на двой ные ка-
выч ки: ис поль зо ва ние оди ноч ных ка вы чек, т. е. '\n', при ве ло бы к по яв ле нию 
стро ки из двух сим во лов, а имен но об рат но го слэ ша и «n», ко то рая ни как не мо-
жет пред став лять пе ре вод стро ки.

Итак, в не ко то ром смыс ле, двой ные и оди ноч ные ка выч ки пре дос тав ля ют еще 
один спо соб уточ не ния кон тек ста. Ин тер пре та ция со дер жи мо го стро ки в ка выч-
ках за ви сит от то го, ка ко го ви да ка выч ки ис поль зу ют ся. (Да лее мы рас смот рим 
не ко то рые дру гие опе ра то ры, син так си че ски ра бо таю щие как ка выч ки, но ис-
поль зую щие стро ку не ко то рым осо бым спо со бом, на при мер, для по ис ка по шаб-
ло ну или под ста нов ки. Все они то же дей ст ву ют как стро ки в двой ных ка выч ках. 
Кон текст двой	ных	ка	вы	чек	яв ля ет ся в Perl «ин тер по ли рую щим» и пре дос тав ля-
ет ся мно ги ми опе ра то ра ми, ко то рые со вер шен но не по хо жи на двой ные ка выч ки.)

Ана ло гич но ссыл ка ве дет се бя как ссыл ка в «ра зы ме но вы ваю щем» кон тек сте и как 
обыч ная ска ляр ная ве ли чи на в дру гих слу ча ях. На при мер, мож но ска зать так:

my $fido = Camel>new("Amelia");
if (not $fido) { die "dead camel"; }
$fido>saddle();

Здесь соз да ет ся ссыл ка на объ ект Camel, ко то рая по ме ща ет ся в пе ре мен ную $fido. 
В сле дую щей стро ке мы про ве ря ем зна че ние $fido как ло ги че ской ве ли чи ны на 
ра вен ст во «true» и воз бу ж да ем ис клю чи тель ную си туа цию (т. е. жа лу ем ся, что ве-
ли чи на не ис тин на); в дан ном слу чае это оз на ча ет, что кон ст рук тор Camel>new не 
смог соз дать тре буе мый объ ект Camel. Од на ко в по след ней стро ке мы об ра ща ем ся 
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с $fido как со ссыл кой, вы зы вая ме тод saddle() объ ек та, со дер жа ще го ся в $fido 
и пред став ляю ще го со бой объ ект Camel, по это му Perl ищет ме тод saddle() для объ-
ек тов Camel. Под роб нее об этом ска за но ни же. Сей час про сто за пом ни те, что в Perl 
ва жен кон текст, по сколь ку бла го да ря ему Perl уз на ет о ва ших по треб но стях, не 
ожи дая яв ных ука за ний, не об хо ди мых во мно гих дру гих язы ках про грам ми ро-
ва ния.

Множественное число
В не ко то рых ти пах пе ре мен ных со дер жат ся мно же ст вен ные зна че ния, свя зан-
ные вме сте ло ги че ски. В Perl есть два ти па мно го знач ных пе ре мен ных: мас си вы 
и хе ши. Во мно гих слу ча ях они ве дут се бя как ска ля ры: но вые мож но соз дать, 
на при мер, с по мо щью объ яв ле ния my, и они ав то ма ти че ски ини циа ли зи ру ют ся 
пус тым зна че ни ем. Но в от ли чие от ска ля ров, при при свое нии зна че ний мно го-
знач ным пе ре мен ным в пра вой час ти опе ра то ра при сваи ва ния кон текст яв ля ет ся 
спи	соч	ным, а не ска ляр ным.

Мас си вы и хе ши так же раз ли ча ют ся меж ду со бой. Мас сив сле ду ет ис поль зо вать, 
ко гда нуж но най ти зна че ние по его по ряд ко во му но ме ру. Хеш при ме ня ет ся, что бы 
най ти что-ли бо по на зва нию. Эти два по ня тия до пол ня ют друг дру га. Час то мож но 
на блю дать ис поль зо ва ние мас си ва для пе ре во да но ме ра ме ся ца в на зва ние и со от-
вет ст вую ще го хе ша для пе ре во да на зва ния ме ся ца об рат но в но мер. (Од на ко хе ши 
мо гут со дер жать не толь ко чис ла. К при ме ру, мож но соз дать хеш, ко то рый бу дет 
пе ре во дить на зва ния ме ся цев в на зва ния кам ней, со от вет ст вую щих ме ся цам.)

Массивы. Мас	сив – это упо ря до чен ный спи сок ска ля ров, к ко то рым об ра ща ют ся 
по их ме сто по ло же нию в спи ске1. Спи сок мо жет со дер жать чис ла, стро ки или 
смесь то го и дру го го. (Он мо жет так же со дер жать ссыл ки на вло жен ные мас си вы 
(суб мас си вы) и вло жен ные хе ши (суб хе ши).) Что бы при сво ить мас си ву зна че ние 
в ви де спи ска, нуж но про сто объ еди нить зна че ния с по мо щью круг лых ско бок:

my @home = ("ку шет ка", "стул", "стол", "печ ка");

И на обо рот, ис поль зуя @home в спи соч ном кон тек сте, на при мер, в пра вой час ти 
при сваи ва ния спи ску, мы по лу чим на вы хо де тот са мый спи сок, ко то рый вве ли. 
На при мер, при сво ить зна че ния, взя тые из мас си ва, че ты рем ска ляр ным пе ре-
мен ным мож но так:

my ($potato, $lift, $tennis, $pipe) = @home;

Это на зы ва ет ся спи соч ным при сваи ва ни ем. Ло ги че ски оно про ис хо дит па рал лель-
но, по это му мож но об ме нять зна че ния ми две пе ре мен ные с по мо щью та кой фра зы:

($alpha,$omega) = ($omega,$alpha);

Как и в язы ке C, ну ме ра ция эле мен тов мас си вов на чи на ет ся с ну ля, по это му, ра-
бо тая с эле мен та ми мас си ва с пер во го по чет вер тый, сле ду ет об ра щать ся к ним 
по ин дек сам от 0 до 3.2 Ин дек сы мас си вов за клю ча ют ся в квад рат ные скоб ки, 

1 Или по клю чу (по ряд ко во му но ме ру, ниж не му ин дек су), оп ре де ляю ще му ме сто по ло-
же ние. Вы бе ри те ва ри ант по ду ше.

2 Ес ли это ка жет ся вам не при выч ным, счи тай те ин декс сме ще ни ем, т. е. чис лом пред ше-
ст вую щих эле мен тов мас си ва. Оче вид но, пе ред пер вым эле мен том нет дру гих эле мен-
тов, по это му его сме ще ние рав но 0. Так уж ду ма ют ком пь ю те ры. (Как нам ка жет ся.)
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[вот та кие], по это му при вы бо ре от дель но го эле мен та мас си ва нуж но ссы лать ся 
на не го так – $home[n], где n яв ля ет ся зна че ни ем ин дек са (на еди ни цу мень шим 
но ме ра эле мен та), ко то рый нам ну жен. По смот ри те на сле дую щий при мер. По-
сколь ку мы име ем де ло со ска ляр ным эле мен том, ему обя за тель но дол жен пред-
ше ст во вать сим вол $.

Ес ли вы хо ти те при сваи вать зна че ния эле мен там мас си ва по од но му, при ве ден-
ное вы ше спи соч ное при сваи ва ние мож но за пи сать так:

my @home;
$home[0] = "ку шет ка";
$home[1] = "стул";
$home[2] = "стол";
$home[3] = "печ ка";

Как вид но из при ме ра, пе ре мен ные мож но соз да вать с по мо щью ди рек ти вы my, не 
при сваи вая на чаль ное зна че ние. (Для от дель ных эле мен тов мас си ва ди рек ти ва my 
не ис поль зу ет ся, по то му что мас сив уже су ще ст ву ет и он сам зна ет, как соз да вать 
эле мен ты по ме ре не об хо ди мо сти.)

По сколь ку мас си вы упо ря до че ны, над ни ми мож но вы пол нять раз лич ные по лез-
ные дей ст вия, та кие как сте ко вые опе ра ции push и pop. Стек, в сущ но сти, яв ля ет-
ся про сто упо ря до чен ным спи ском с на ча лом и кон цом. Что осо бен но важ но, 
с кон цом. Perl рас смат ри ва ет ко нец мас си ва как вер ши ну сте ка. (Хо тя боль шин-
ст во про грам ми стов на Perl пред став ля ют се бе мас си вы го ри зон таль ны ми по сле-
до ва тель но стя ми, у ко то рых вер ши на сте ка спра ва.)

Хеши. Хеш пред став ля ет со бой не упо ря до чен ный на бор ска ля ров, к ко то рым об-
ра ща ют ся по не ко то ро му стро ко во му зна че нию1, свя зан но му с каж дым ска ля-
ром. По этой при чи не хе ши час то на зы ва ют ас	со	циа	тив	ны	ми	мас	си	ва	ми. Но это 
слиш ком длин ное на зва ние для вво да с кла виа ту ры, а упо ми на ют ся ас со циа тив-
ные мас си вы столь час то, что мы ре ши ли дать им ка кое-ни будь крат кое и бро ское 
на зва ние. Дру гой при чи ной, по ко то рой мы вы бра ли на зва ние «хеш», бы ло же ла-
ние под черк нуть тот факт, что по доб ные мас си вы не упо ря до че ны. (Так сов па ло, 
что в их внут рен ней реа ли за ции ис поль зу ет ся по иск по хеш-таб ли це, в ре зуль та-
те че го ра бо та с ни ми про ис хо дит столь бы ст ро вне за ви си мо сти от чис ла хра ни-
мых зна че ний.) Од на ко при ме нить к хе шу опе ра цию push или pop нель зя: это не 
име ет смыс ла. У хе ша нет на ча ла и кон ца. Тем не ме нее хе ши – это не ве ро ят но 
мощ ный и по лез ный ин ст ру мент. По ка вы не на ча ли ду мать на язы ке хе шей, вы, 
в сущ но сти, не на ча ли ду мать на Perl. На рис. 1.1 по ка за ны упо ря до чен ные эле-
мен ты мас си ва и не упо ря до чен ные (но по име но ван ные) эле мен ты хе ша.

По сколь ку клю чи для хе ша не за да ют ся ав то ма ти че ски по ряд ком зна че ний, при 
за пол не нии хе ша не об хо ди мо за да вать как зна че ние, так и ключ. Мож но при-
сваи вать хе шу спи сок, так же как и мас си ву, но при этом каж дая па	ра	эле мен тов 
спи ска бу дет ин тер пре ти ро вать ся как ключ и зна че ние. По сколь ку мы ра бо та ем 
с па ра ми эле мен тов, име на хе шей по ме ча ют ся ра зы ме но вы ваю щим пре фик сом %. 
(Ес ли вни ма тель но по смот реть на сим вол %, мож но за ме тить ключ и зна че ние, 
раз де лен ные ко сой чер той. Ес ли не по лу ча ет ся, по про буй те при щу рить ся.)

1 Или по клю чу (по ряд ко во му но ме ру, ниж не му ин дек су), оп ре де ляю ще му ме сто по ло-
же ние. Вы бе ри те ва ри ант по ду ше.


